WHcTpykuus ans LED-3epkan

Kak noarotoBuTb 3epKano K yctaHoBKe?

1.MTonoxuTe 3epkano Ha CTabunbHylo, POBHYIO MOBEPXHOCTb. 2. OuuctuTte, 06e3xmpeTe 1
BbICYLIMTE MOBEPXHOCTb 3epkana B MeCTe, rae GyayT Kpenutbes aepxarenu. 3. CHumute
3alUMTHYIO MNEHKY C K1eeBOM OCHOBbI METaanndyeckmx Aepxateneit. 4. [pukneiite
fiepxaTenn Ha Cyxylo U 06e3knpeHHylo MoBepxHOCTb 3epkana. 5. BHumanue: MonHas
NPOYHOCTb AepiKaTeneil AOCTUraeTCs Yepes 24 yaca nocne ux Haknemsaums. Moaoxaure
24 vaca nepej TeM, Kak MOBECUTb 3€pKaslo Ha €ro MecTo. 6. 13MepbTe paccTosiHne Mexay
LeHTpamMy paHee MpUKAeeHHbIX aepxatenei. 7. OTMeTbTe 3T0 paccToAHNWE Ha CTeHe U B
OTMeUeHHbIX MecTax NpocBep/nTe OTBEPCTUS 1 BCTaBbTe Atobenn. 8. 3akpenuTe Kployku npu
NOMOWM WYPYMOB, KOTOpbIE MAYT B komnnekTe. 9. Moakniouute nutawowmre Kabenu k
TpaHchopmatopy. 10. OCTOPOXHO NOBECLTE 38PKa0, HACAXMBAs €ro CBEPXY BHM3. [0TOBO!

MHCcTpyKLmMa Ans 3epkan [ 3epKas ¢ 0CHOBOM [ NPUHTOM

Kak noarotoBuTh 3epKano K yctaHoBKe?

1.[lonoxwute 3epKano B Bbl6paHHOM NONOXEHUN (BepTVIKafIbHO mwnn FOpVI3OHTaJ'IbHO) Ha
CTaBUAbHYIO, POBHYIO MOBEPXHOCTb. 2. OUMCTUTE, 0GE3XMPLTE 1 BbICYLINTE MOBEPXHOCTH
3epkana B MecTax, rae 6yayT Kpenutbcs gepxateni. 3. CHUMUTE 3aWUTHYI0 NNEHKY C KneeBon
OCHOBbI METANNINYECKUX AepxaTeneil. 4. [1puKkneiTe aepxaTeny Ha Cyxyto 1 06e3xnpeHHyio
NoBepXHOCTb 3epKana, coboaas paBHOMEPHOE paccTosiHue (0KO0 6 CM) OT Kpast 3epkasa. 5.
BHuMaHue: MonHas NpovHOCTb AepikaTeneil AOCTUraeTcs yepes 24 vaca nocie ux
npukneuBaHus. Moaoxante 24 yaca nepej TeM, Kak NOBECUTb 3epKano Ha MecTo. 6.
CHUMUTE 3aLNTHYIO NEHKY C KN€EeBOM OCHOBbI MOPONOHOBbIX AUCTAHLMOHHbIX NPOKNALOK.
7. Tpuknerite NPOKNAAKM HA Cyxylo W 0BE3KMPEHHYI0 NOBEPXHOCTL 3epkana, cobnosas
paBHOMEpHOe paccTosiHie (0K0M0 6 cM) OT Kpas 3epkana. 8. ViamepbTe paccTosHue mexay
LEeHTpaMN paHee NPUKNEeeHHbIX ﬂep*aTeneM. 9. OTmeTbTe 3T0 paccTofgHNe Ha CTEeHE U B
OTMEUEHHbIX MeCTax NpOoCBep/UTe OTBEPCTMS, 3aTemM BCTaBbTe Alobenun. 10. 3akpenute
KPIOYKW MNPy MOMOLLM LWYypynoB, KOTOpble MAyT B Komnnekte. 11. OCTOPOXHO MnoseckTe
3epKao, HacaxmuBas ero cBepxy BHU3. [0ToBO!

WHcTpyKums ans sepkan ¢ pamoii us MAd

Kak noaroroButb 3epkano K ycraHoBke?

1.YN0XnTe 3epKano B BbIGPAHHOM MONOXEHUU (BEPTUKANbHO WAW TOPWU3OHTAaNbHO) Ha
CTabuNbHYI0, POBHYIO MOBEPXHOCTb. 2. Ounctute, 06e3KMpbTE 1 BbICYLINTE NOBEPXHOCTb
3epKana B Mecrax, rae 6yﬂyT KpenuTbcs gepxatenu. 3. CHUMWTe 3aLLUTHYI0 NNEHKY C KneeBoi
OCHOBbI METAINNYECKNX AepxaTenei. 4. [pukneinTe gepxateny Ha Cyxyto U 06e3XupeHHyto
NOBEPXHOCTb 3epKana, co6m0,ua9 paBHOMEPHOE pacCcToaHne (OKOJ'IO 6 CM) OT Kpad 3epkana. 5.
BHumaHue: lMonHas npovHOCTb AepikaTeneil AOCTUraeTcs uepes 24 vaca nocne MX
npuknenBaHus. MoaoXauTe 24 vyaca nepep Tem, Kak NMOBECUTb 3epKaso Ha MecTo. 6.
M3mepbTe pacctosHue Mexay LeHTpamu paHee NpukieeHHbIx Aepxareneit. 7. OTmMeTsTe 370
paccTosiHne Ha CTeHe W B OTMEUEHHbIX MecTax MpoCBEepAuUTe OTBEPCTUA, 3aTeM BCTaBbTe
atobenun. 8. 3akpenute Kpiouku Mpu MOMOLWM LWYPYNoB, KOTOpble MAYT B KOMMAeKTe.
9. OCTOPOXKHO NOBEChHTE 3epKaso, HacaxuBas ero cepxy BHU3. [oToso!

BAXHbIN! Bceraa oTk/iouaiiTe TOK B Lieny nepes HauanoM MOHTaXHBIX paoT.

Mepei npeaocTopoXKHOCTH: [115 6e30MacHOM yTMAN3ALMM 3TOTO NPOAYKTA ClIEAYeT NPUHSTL 0COBbIE MePbl MPEAOCTOPOXHOCTH.
XpaHuTe NpoayKT B HEAOCTYMHOM ANs A€Teil U XMBOTHBIX MeCTe, YTOBbI NPeAOTBPATUTL €ro YKyC WAM npornatbisaHue. He
pas6upaiite u He MoaMdUUMPYIiTE 3TOT NPoAyKT. He npukacaitech K BHYTPEHHUM YacTAM, MOABEPrUMMCS BO3AEACTBUIO
NajeHns WAW ApYroro HEecYacTHoro cayyas. 3awmiiainte usaenne oT BoAbl W Bnark. He TporaiTe MOKpPbIMW pyKamu.
Heco6nioneHme 3TuX Mep NpeAoCTOPOKHOCTM MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMNIO 31EKTPUYECKAM TOKOM AU APYTUM TPABMaM.
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LED veidrodziy montavimo instrukcija

Kaip paruosti veidrodj montavimui?

1. Padékite veidrodj ant stabilaus, lygaus pavirSiaus. 2. Nuvalykite, nuriebalinkite ir
nusausinkite veidrodzio pavirsiy toje vietoje, kur klijuosite tvirtinimo laikiklius. 3. Nuimkite
apsaugine pléevele nuo metaliniu laikikliy kliju. 4. Priklijuokite laikiklius ant sauso ir
nuriebalinto veidrodzio pavirsiaus. 5. Pastaba: Laikikliy pilnas stiprumas pasiekiamas po
24 valandy. Palaukite 24 valandas prie§ kabindami veidrodj jo galutinéje vietoje. 6.
ISmatuokite atstumg tarp anksciau priklijuoty laikikliy centru. 7. Pazymékite $j atstuma ant
sienos ir pazymetose vietose isgrezkite skyles, jkiskite kaiscius. 8. Priverzkite kabliukus
komplekte pridétomis varztais. 9. Prijunkite maitinimo laidus prie transformatoriaus. 10.
Pakabinkite veidrodj atsargiai uzmaudamijj i$ virSaus. Viskas paruosta!

Veidrodziy su pagrindu ar spauda montavimo instrukcija

Kaip paruosti veidrodj montavimui?

1.Padékite veidrodj pasirinktoje padétyje (vertikalioje arba horizontalioje) ant stabilaus,
lygaus pavirsiaus. 2. Nuvalykite, nuriebalinkite ir nusausinkite veidrodzio pavirsiy toje
vietoje, kur klijuosite tvirtinimo laikiklius. 3. Nuimkite apsaugine plévele nuo metaliniy
laikikliy Kklijy. 4. Priklijuokite laikiklius ant sauso ir nuriebalinto veidrodZio pavirsiaus,
islaikydami vienoda atstuma (apie 6 cm) nuo veidrodzio krasty. 5. Pastaba: Laikikliy pilnas
stiprumas pasiekiamas po 24 valandu. Palaukite 24 valandas pries$ kabindami veidrodj jo
galutinéje vietoje. 6. Nuimkite apsaugine plévele nuo putplascio tarpikliy kliju. 7.
Priklijuokite tarpiklius ant sauso ir nuriebalinto veidrodZio pavirsiaus, islaikydami vienoda
atstumga (apie 6 cm) nuo veidrodzio krastu. 8. ISmatuokite atstuma tarp anksciau priklijuoty
laikikliy centru. 9. Pazymeékite §j atstumg ant sienos ir paZzymétose vietose isgrezkite skyles,
jkiskite kais¢ius. 10. Priverzkite kabliukus komplekte pridétomis varztais. 11. Pakabinkite
veidrodj atsargiai uzmaudamijj i$ virSaus. Viskas paruosta!

MDF rémo veidrodzio montavimo instrukcija

Kaip paruosti veidrodj montavimui?

1.Padékite veidrod] pasirinktoje padétyje (vertikalioje arba horizontalioje) ant stabilaus,
lygaus pavirsiaus. 2. Nuvalykite, nuriebalinkite ir nusausinkite veidrodZio pavirsiy toje
vietoje, kur klijuosite tvirtinimo laikiklius. 3. Nuimkite apsaugine plévele nuo metaliniy
laikikliy klijy. 4. Priklijuokite laikiklius ant sauso ir nuriebalinto veidrodZio pavirsiaus,
islaikydami vienoda atstuma (apie 6 cm) nuo veidrodzio krastu. 5. Pastaba: Laikikliy pilnas
stiprumas pasiekiamas po 24 valandy. Palaukite 24 valandas pries kabindami veidrodj jo
galutinéje vietoje. 6. ISmatuokite atstumg tarp anksciau priklijuoty laikikliy centry. 7.
Pazymeékite $j atstumg ant sienos ir pazymetose vietose isgrezkite skyles, jkiskite kaiscius. 8.
Priverzkite kabliukus komplekte pridétomis varztais. 9. Pakabinkite veidrodj atsargiai
uzmaudamijjig virsaus. Viskas paruosta!

SVARBU! Pries pradédami i visada igjunkite elektros srove grandinéj
Atsargumo priemonés: Biitina imtis specialiy atsargumo priemoniu, kad biity saugiai pasalintas 3is gaminys. Laikykite gaminj
vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje, kad isvengtuméte kramtymo ar nurijimo. Neardykite ir nemodifikuokite $io
gaminio. Nelieskite vidiniy daliu, atsiradusiy dél kritimo ar kitos avarijos. Saugokite nuo vandens ir drégmés. Nelieskite
$lapiomis rankomis. Nepaisant $iy atsargumo priemoniu, gali jvykti elektros smigis ar kitokie kiino suZalojimai.
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Instruktioner til LED-spejle

Hvordan forbereder du spejlet til montering?

1. Placer spejlet pa en stabil, flad overflade. 2. Renggr, affedt og tgr overfladen pa spejlet,
hvor ophangene skal fastggres. 3. Fjern beskyttelsesfilmen fra kleebemidlet pa de
metalopheeng. 4. Fastggr ophangene pa en tgr og affedtet overflade af spejlet. 5. Bemaerk:
Ophzangenes fulde styrke opnas efter 24 timer. Vent 24 timer, fgr du haenger spejlet op
pa sin endelige placering. 6. Mal afstanden mellem midtpunkterne af de fastgjorte
ophang. 7. Markér denne afstand pa veeggen, og bor huller pa de markerede steder. Indseet
rawplugs i hullerne. 8. Fastggr krogene med de medfglgende skruer. 9. Tilslut strgmkablerne
til transformatoren. 10. Heng forsigtigt spejlet op ved at skubbe det ned fra oven. Feerdigt!

Instruktioner til spejle / spejle med baggrund / print

Hvordan forbereder du spejlet til montering?

1. Placer spejlet i den gnskede position (lodret eller vandret) pa en stabil, flad overflade. 2.
Renggr, affedt og tgr overfladen pa spejlet, hvor ophaengene skal fastggres. 3. Fjern
beskyttelsesfilmen fra klebemidlet pa metalophaengene. 4. Fastggr ophaengene pa en tgr
og affedtet overflade, og hold en jeevn afstand (ca. 6 cm) fra spejlets kant. 5. Bemaerk:
Ophangenes fulde styrke opnas efter 24 timer. Vent 24 timer, for du hanger spejlet op
pasin endelige placering. 6. Fjern beskyttelsesfilmen fra klebemidlet pa skumpuderne. 7.
Fastggr skumpuderne pa en tgr og affedtet overflade, og hold en jeevn afstand (ca. 6 cm) fra
spejlets kant. 8. Mal afstanden mellem midtpunkterne af de fastgjorte opheaeng. 9. Markér
denne afstand pa vaggen, og bor huller pd de markerede steder. Indset rawplugs i
hullerne. 10. Fastggr krogene med de medfglgende skruer. 11. Heng forsigtigt spejlet op
ved at skubbe det ned fra oven. Feerdigt!

Instruktioner til spejle med MDF-ramme

Hvordan forbereder du spejlet til montering?
1. Placer spejlet i den gnskede position (lodret eller vandret) pa en stabil, flad overflade. 2.
Renggr, affedt og tgr overfladen pa spejlet, hvor ophangene skal fastggres. 3. Fjern
beskyttelsesfilmen fra kleebemidlet pa metalopheaengene. 4. Fastggr opheengene pa en tgr
og affedtet overflade af spejlet, og hold en jeevn afstand (ca. 6 cm) fra spejlets kant. 5.
Bemark: Ophangenes fulde styrke opnas efter 24 timer. Vent 24 timer, fgr du henger
pejlet op pa sin endelige placering. 6. Mal afstanden mellem midtpunkterne af de
fastgjorte ophzeng. 7. Markér denne afstand pa veeggen, og bor huller pa de markerede
steder. Indset rawplugs i hullerne. 8. Fastggr krogene med de medfglgende skruer. 9.
Haeng forsigtigt spejlet op ved at skubbe det ned fra oven. Feerdigt!

VIGTIGT! Sluk altid for ikredslgbet, fgr du pak deri i bejde.

Sikkerhedsforanstaltninger: Der skal treeffes saerlige forholdsregler for at bortskaffe dette produkt pa en sikker made. Opbevar
produktet utilgeengeligt for bgrn og dyr for at undga bid og indtagelse. Undlad at adskille eller zendre dette produkt. Rgr ikke
ved indre dele, der kan veere blevet blotlagt som fglge af fald eller anden ulykke. Beskyt mod vand og fugt. Undga at rgre ved
produktet med vade hender. Manglende overholdelse af disse sikkerhedsforanstaltninger kan fgre til elektrisk stgd eller andre
personskader.
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WHcTpykunm 3a moHTaxk Ha LED ornepana

Kak Aa noarorsmMm ornesanoro 3a MOHTaX?

1. [loctaBeTe ornefanoto BbpXy cTabunHa n paBHa MOBbPXHOCT. 2. Mouncrete, obesmacnete
M NoACyLWIeTe NOBbPXHOCTTA Ha OrNefanoTo Ha MACTOTO, KbAETO We 3anenuTe oKkadyBayute.
3. OtcTpaHeTe 3alWMTHOTO GOAMO OT NENWUNOTO HAa MeTalHUTe OoKauyBauu. 4. 3anenerte
oKayBaumTe BbPXY cyxara K obesmacneHa MOBbPXHOCT Ha OrnefanoTo. 5. BHumaHue:
MbnHarta 3ap Ha Te Ce NnocTura ciep 24 4aca oT 3a/enBaHeETO UM.
WUsuakaiite 24 vaca, npeau Aa oKauuTe Or1eAanoTO Ha OKOHYATE/IHOTO MYy MSCTO.
6. /I3mepeTe pa3cToaHNeTo Mexay LEeHTPOBETE Ha NpeaBapuUTEeNHO 3aneneHunTe okayBaun.
7. OTbenexete Ha cTeHata M3MEPEHOTO pa3CTosiHuE U Ha oTbenssaHuTte mecra HDOGMV\TE
OTBOPW 1 nocTaBeTe LLIO6EI'[VI. 8. 3aBuiite KyKNTE C MPUNOXEHUNTE B KOMMNJEKTA BUHTOBE. 9.
CebpxeTe 3axpaHBalLmuTe Kabenn Kom TpaHcdopmatopa. 10. OkayeTe orneaanoTo, Kato ro
NNB3HETE BHUMATENHO OTrope. [oToBo!

WHCTpYKLMM 32 MOHTaXX Ha or/iefana / ornepana c 0CHOBa [ C MPUHT

Kak Aa noaroTeMm ornesanoro 3a MOHTax?

1. MoctageTte orneaanoto 8 u3bpaHara OT Bac NO3ULWS (BEPTUKANHO WAM XOPU3OHTANHO)
BbPXY CTabWHa, paBHa NOBBLPXHOCT. 2. [MouuncTeTe, obeamacnere n noAcyLleTe NOBbPXHOCTTA
Ha OrnefanoTo Ha MSCTOTO, KbAeTO Lie 3anenuTe okausauyute. 3. OTCTpaHeTe 3aWLMUTHOTO
$ONMO OT NenunoTo Ha MeTanHWTE okaysauu. 4. 3anenete okauypauyuTe BbPXY Cyxara W
obesmacneHa MOBBbPXHOCT Ha OrNeAanoTo, KaTo Cna3Bate paBHOMEPHO pa3CcTodHne (OKOI‘IO 6
cM) OT pbba Ha orneaanoro. 5. B MbnHara 3ap Ha o Te ce nocTura
cnep 24 4aca ot 3a T0 M. U iiTe 24 yaca, NpeAu Aa OKauuUTe OrneAanoTo Ha
OKOHUATe/IHOTO My MACTO. 6. OTCTpaHeTe 3aLUTHOTO GO0 OT NEMNUNOTO Ha AyHANPEHOBUTE
AWCTaHUWOHepU. 7. 3aneneTe ANCTaHLLMOHepUTe BbpXY CyxaTa 1 o6e3macneHa noBbPXHOCT
Ha orneaanoTo, KaTto cnaspare paBHOMEPHO pasctoaHue (OKOI‘IO 6 CM) oT pb6a Ha orneaanoto.
8. VI3mepeTe pa3CcTosHNETO MeXAY LEeHTPOBETE Ha NPeABapUTENHO 3a1eneHTe OKauBaumn. 9.
Otbenexere Ha CTeHaTa W3MepEHOTO PasCTOsiHWe U Ha oTGenssaHuTe Mmecta npobuiite
OTBOPW 1 NoCTaBeTe LUO6EI'WI 10. 3aBuiiTe KyKUTe C NPUNOXEHNTE B KOMMNEKTA BUHTOBE. 11.
OkayeTe 0r/1e4anoTo, Kato ro nab3HeTe BHUMaTeNHo oTrope. [0ToBO!

MHCcTpyKuMM 32 MOHTaX Ha orneaana ¢c MDF pamka

Kak aa noaroTBum orneaanoro 3a MOHTax?

1. MoctaBeTe orneaanoto B u3bpaHara OT BaC NO3ULNS (BEPTUKANHO UAM XOPU3OHTANHO)
BbPXy CTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT. 2. [ouncreTe, obesmacneTe n NoACyLIETe NOBbPXHOCTTA
Ha OrNefanoTo Ha MACTOTO, KbAETO e 3anenure okausauute. 3. OTCTpaHeTe 3aWMTHOTO
$onno OT NenunoTo Ha MeTaNHWUTE OKayBauu. 4. 3aneneTe okayBauuMTe BbPXy CyxaTa M
ofe3macneHa NoBbPXHOCT Ha OrNIeAanoTo, KaTo Cras3BaTe paBHOMEPHO pascTosiHue (0Kono 6
cM) OT pbba Ha orneaanoto. 5. B Mubnnara 3ap Hao Te ce nocrura
cneA 24 4aca oT 3aenBaHeTo UM. M3uakaiiTe 24 Yaca, npeAu Aa OKauuTe OrneAanoTo Ha
OKOHYATe/NIHOTO My MSACTO. 6. VI3mepeTe pasCTOSHMETO MexJay LeHTpoBeTe Ha
npeaBapuTenHo 3aneneHnTe okaysaun. 7. Otbenexere Ha CTeHaTa N3MepPeHOTO pa3CTosiHue
1 Ha oTbengsaHuTe Mecta npobuiite oTBOpW W noctaseTe Alobenu. 8. 3aBuiite kykute c
NpUNOXEHNTe B KOMMNNeKTa BHTOBE. 9. OKayeTe OrNeaancTo, Kato ro Nab3HeTe BHUMATENHO
otrope. loToBo!

BAXHO! Bunarn i , npean Aa pa6otu.

Mpeanasuu mepku: Tpabea Aa ce B3emar creunanHu Mepku 3a 6e30MacHOTO U3XBBLPASHE HA TO3W NPOAYKT. lpbXTe NpoaykTa
[aney oT Aleua v XMBOTHM, 33 Aa NPeAOTBpaTUTE AbBYEHE WK NorblaHe. He pasro6sisaiite n He MOANGUUMpaNiTe TO3M
npoayKkT. He MOKOCBiiTe BLTPEUHN YACTK, M3NOXEHN NOPaAM NajaHe WAW Apyr MHUMAEHT. MaseTe or Boaa u Bnara. He
[OKOCBaATe C MOKPY pblie. HecnassaHeTo Ha Tesu NpeanasHin Mepku MoXe Aa 1oBeAe 0 TOKOB YAAp W APYTY HAPAHABAHMS.
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LED tiikor felszerelési itmutaté

Hogyan készitsiik el a titkrot a felszereléshez?

1. Helyezze a tiikrot stabil, sik feliiletre. 2. Tisztitsa meg, zsirtalanitsa és szaritsa meg a tikor
felliletét azon a helyen, ahova a rogzité fiileket ragasztja. 3. Tavolitsa el a védéfoliat a fém
rogzité fllek ragasztorétegérdl. 4. Rogzitse a filleket a tikor szdraz és zsirtalanitott
feluletére. 5. Figyelem: A rogzit6 fiilek teljes szilardsagat 24 é6ra elteltével érik el. Varjon
24 6rat, miel6tt a titkrot a végsé helyére helyezné. 6. Mérje meg a kordbban rogzitett fiilek
kozéppontjai kozotti tavolsagot. 7. Jeldlje meg a falon a mért tavolsagot, és a megjelolt
helyeken farjon lyukakat, majd helyezze be a tipliket. 8. Csavarozza fel a kampdkat a
mellékelt csavarokkal. 9. Csatlakoztassa a tapvezetékeket a transzformatorhoz. 10. Akassza
fel a tiikrot, dvatosan tolva fentrél lefelé. Kész!

Tikrok / alappal ellatott titkrok / nyomtatott titkrok felszerelési
utmutatoja

Hogyan készitsiik el a tiikrét a felszereléshez?

1. Helyezze a tiikr6t a kivant pozicidba (fiigg6leges vagy vizszintes) egy stabil, sik feliiletre.
2. Tisztitsa meg, zsirtalanitsa és szdritsa meg a tikor feliletét azon a helyen, ahova a régzité
filleket ragasztja. 3. Tavolitsa el a védéféliat a fém rogzité fllek ragasztorétegérdl.
4. Ragassza fel a flileket a szdraz és zsirtalanitott tikorfellletre, egyenletes tdvolsdgot tartva
(kb. 6 cm) a tikor szélétdl. s. Figyelem: A rogzité fiilek teljes szilardsagat 24 6ra elteltével
érik el. Varjon 24 6rat, miel6tt a tiikrot a végs6 helyére helyezné. 6. Tavolitsa el a
védoéfoliat a habos tavtartdk ragasztorétegérdl. 7. Ragassza fel a tavtartékat a szaraz és
zsirtalanitott tikorfeltletre, egyenletes tavolsagot tartva (kb. 6 cm) a tiikor szélétél. 8. Mérje
meg a kordbban rogzitett fllek kozéppontjai kozotti tavolsagot. 9. Jelolje meg a falon a mért
tavolsagot, és a megjelolt helyeken farjon lyukakat, majd helyezze be a tipliket. 10.
Csavarozza fel a kampokat a mellékelt csavarokkal. 11. Akassza fel a tiikrot, dvatosan tolva
fentrdl lefelé. Kész!

MDF keretes tiikrok felszerelési aitmutatéja

Hogyan készitsiik el a tiikrot a felszereléshez?

1. Helyezze a tiikr6t a kivant pozicidba (fligg6leges vagy vizszintes) egy stabil, sik feltletre.
2. Tisztitsa meg, zsirtalanitsa és szaritsa meg a tilkor feliletét azon a helyen, ahova a régzité
flileket ragasztja. 3. Tavolitsa el a védéfoliat a fém rogzité filek ragasztorétegérél.
4. Ragassza fel a flileket a szdraz és zsirtalanitott tiikorfeliiletre, egyenletes tavolsagot tartva
(kb. 6 cm) a tiikor szélétdl. s. Figyelem: A rogzitd fiilek teljes szilardsagat 24 6ra elteltével
érik el. Varjon 24 6rat, miel6tt a titkrét a végséd helyére helyezné. 6. Mérje meg a kordbban
rogzitett filek kozéppontjai kozotti tavolsagot. 7. Jeldlje meg a falon a mért tavolsagot, és a
megjelolt helyeken farjon lyukakat, majd helyezze be a tipliket. 8. Csavarozza fel a kampdkat
amellékelt csavarokkal. 9. Akassza fel a tiikrot, Gvatosan tolva fentrél lefelé. Kész!

FONTOS' Mindenképpen kapcsolja ki az dramot az dramkorben, miel6tt | a szerelési

Kiilénds 6vinté: é kell tenni a termék biztonsdgos eltévolitasa érdekében. Tartsa a terméket tavol
yermekektol és allatoktol, hogy elkeriilje a megragast vagy lenyelést. Ne szerelje szét és ne médositsa ezt a terméket. Ne
érintse meg a belsd részeket, amelyek leesés vagy mds baleset kovetkeztében lathatéva valtak. Védje a terméket viztdl és
nedvességtdl. Ne érintse meg nedves kézzel. Ezeknek az 6vintézkedéseknek a figyelmen kiviil hagyasa aramiitést vagy ms testi
sériilést okozhat.
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Instructiuni pentru oglinzi LED

Cum sd pregititi oglinda pentru montaj?

1. Asezati oglinda pe o suprafatd stabild si plana. 2. Curdtati, degresati si uscati suprafata
oglinzii in zona in care veti lipi clemele de prindere. 3. indepirtati folia de protectie
a adezivului de pe clemele metalice. 4. Lipiti clemele pe suprafata uscata si degresatd a
oglinzii. 5. Atentie: rezistenta maxima a clemelor este atinsd dupa 24 de ore de la lipire.
Asteptati 24 de ore inainte de a monta oglinda in locul dorit. 6. Misurati distanta dintre
centrele clemelor lipite anterior. 7. Marcati pe perete distanta mdsurata si, in locurile
marcate, faceti gauri si introduceti diblurile de plastic. 8. Fixati carligele folosind suruburile
incluse in set. 9. Conectati cablurile de alimentare la transformator. 10. Agdtati oglinda,
glisand-o usor de sus in jos. Cata!

Instructiuni pentru oglinzi / oglinzi cu suport / print

Cum sé pregititi oglinda pentru montaj?

1. Asezati oglinda in pozitia doritd (verticald sau orizontald) pe o suprafata stabila si plana.
2. Curatati, degresati si uscati suprafata oglinzii in zona in care veti lipi clemele de prindere.
3. Indepirtati folia de protectie a adezivului de pe clemele metalice. 4. Lipiti clemele pe
suprafata uscatd si degresatd, pastrand o distantd uniforma (aproximativ 6 cm) fata de
marginea oglinzii. 5. Atentie: rezistenta maxima a clemelor este atinsd dupa 24 de ore de
la lipire. Asteptati 24 de ore inainte de a monta oglinda in locul dorit. 6. indepirtati folia
de protectie a adezivului de pe distantierele din spuma. 7. Lipiti distantierele pe suprafata
uscata si degresatd a oglinzii, pastrand o distantd uniforma (aproximativ 6 cm) fata de
marginea oglinzii. 8. Mdsurati distanta dintre centrele clemelor lipite anterior. 9. Marcati pe
perete distanta masurata si, in locurile marcate, faceti gauri si introduceti diblurile de plastic.
10. Fixati carligele folosind suruburile incluse n set. 11. Agétati oglinda, glisand-o usor de sus
injos. Cata!

Instructiuni pentru oglinzi cu rama MDF

Cum sé pregititi oglinda pentru montaj?

1. Asezati oglinda in pozitia doritd (verticald sau orizontala) pe o suprafatd stabila si plana.
2. Curatati, degresati si uscati suprafata oglinzii in zona in care veti lipi clemele de prindere.
3. Indepirtati folia de protectie a adezivului de pe clemele metalice. 4. Lipiti clemele pe
suprafata uscatd si degresatd, pastrand o distantd uniforma (aproximativ 6 cm) fata de
marginea oglinzii. 5. Atentie: rezistenta maxima a clemelor este atinsd dupa 24 de ore de
la lipire. Asteptati 24 de ore inainte de a monta oglinda in locul dorit. 6. Masurati distanta
dintre centrele clemelor lipite anterior. 7. Marcati pe perete distanta masurata si, in locurile
marcate, faceti gauri si introduceti diblurile de plastic. 8. Fixati carligele folosind suruburile
incluse in set. 9. Agatati oglinda, glisand-o usor de sus in jos. Cata!

IMPORTANT! Opriti intotd i cu gie electricd ircuit inainte de aincepe lucririle de instalare.
Precautii: Trebuie luate masuri speciale pentru a elimina acest produs in siguranta. Pastrati produsul departe de copii si animale
pentru a preveni muscarea sau inghitirea. Nu demontati si nu modificati acest produs. Nu atingeti partile interne expuse din
cauza unei caderi sau a altui accident. Protejati produsul de apa si umiditate. Nu atingeti cu mdinile ude. Nerespectarea acestor
precautii poate duce la electrocutare sau alte vatamari corporale.

EOOAH



Instrukcja dla luster LED

Jak przygotowac lustro do montazu?

1. Pot6z lustro na stabilnej, ptaskiej powierzchni. 2. Wyczy3¢, odttusé i osusz powierzchnie
lustra w miejscu gdzie przykleisz zawieszki 3. Zdejmij folie zabezpieczajaca klej z metalo-
wych zawieszek. 4. Przyklej zawieszki na suchg i odttuszczong powierzchnie lustra. 5. Uwa-
ga: 100% wytrzymatos$¢é zawieszki jest po 24. godzinach od ich przyklejenia. Odczekaj
24h, zanim powiesisz lustro w docelowym miejscu. 6. Zmierz odlegtos¢ miedzy srodkami
przyklejonych wezesniej zawieszek. 7. Zaznacz na Scianie zmierzong odlegtos¢ i w zaznaczo-
nych miejscach wywierc otwory i wtdz kotki rozporowe. 8. Haki przykre¢ dotaczonymi do ze-
stawu Srubami. 9. Podtacz kable zasilajgce do transformatora. 10. Zawies lustro, nasuwajac
go ostroznie od géry. Gotowe!

Instrukcja dla luster/ luster z podktadem/printem

Jak przygotowaé lustro do montazu?

1. Pot6z lustro w wybranej przez siebie pozycji (pion lub poziom) na stabilnej, ptaskiej po-
wierzchni. 2. Wyczys¢, odttusé i osusz powierzchnig lustra w miejscu gdzie przykleisz za-
wieszki 3. Zdejmij folie zabezpieczajaca klej z metalowych zawieszek. 4. Przyklej zawieszki
na suchg i odttuszczong powierzchnie, zachowujac rownomierny odstep (okoto 6 cm) od
krawedzi lustra. 5. Uwaga: 100% wytrzymato$¢é zawieszki jest po 24-ch godzinach od ich
przyklejenia. Odczekaj 24h, zanim powiesisz lustro w docelowym miejscu. 6. Zdejmij fo-
lie zabezpieczajacy klej z piankowych dystanséw. 7. Przyklej dystanse na suchg i odttuszczo-
ng powierzchnie lustra, zachowujac réwnomierny odstep (okoto 6 cm) od krawedzi lustra. 8.
Zmierz odlegtos¢ miedzy Srodkami przyklejonych wczesniej zawieszek. 9. Zaznacz na Scianie
zmierzong odlegtos¢ i w zaznaczonych miejscach wywier¢ otwory i wt6z kotki roz- porowe.
10. Haki przykre¢ dotaczonymi do zestawu Srubami. 11. Zawies lustro, nasuwajac je ostroznie
od géry. Gotowe!

Instrukcja dla luster zrama MDF

Jak przygotowaé lustro do montazu?

1. Potdz lustro w wybranej przez siebie pozycji (pion lub poziom) na stabilnej, ptaskiej po-
wierzchni. 2. Wyczysé, odttusé i osusz powierzchnie lustra w miejscu gdzie przykleisz za-
wieszki 3. Zdejmij folie zabezpieczajaca klej z metalowych zawieszek. 4. Przyklej zawieszki
na suchg i odttuszczong powierzchnie lustra, zachowujgc réwnomierny odstep (okoto 6 cm)
od krawedzi lustra. 5. Uwaga 100% wytrzymato$é zawieszki jest po 24-ch godzinach od ich
przyklejenia. Odczekaj 24h, zanim powiesisz lustro w docelowym miejscu. 6. Zmierz
odlegtos¢ miedzy Srodkami przyklejonych wezesniej zawieszek. 7. Zaznacz na Scianie zmie-
rzong odlegtos¢ i w zaznaczonych miejscach wywierc otwory i wtdz kotki rozporowe. 8. Haki
przykre¢ dotgczonymi do zestawu Srubami. 9. Zawies lustro, nasuwajac je ostroznie od géry.
Cotowe!

WAZNE! Z ytaczaj prad w obwodzi d ieniem do pracinstalacyjnych
Srodki ostroznosci: Nalezy podjaé specjalne Srodki ostroznosci, aby bezp!eczme puzbyc sie tego produktu. Przechowywaé
produkt z dala od dzlecnzmerzqt aby zapobiec pogryzieniu i potknieciu. Nie d ¢ ani nie modyfikowaé tego produktu.

Nie dotyka¢ wewnetrznych czesci odstonietych w wyniku upadku lub innego wypadku. Chroni¢ przed wodg i wilgocia. Nie
dotyka¢ mokrymi rekami. Nieprzestrzeganie tych Srodkéw ostroznosci moze prowadzi¢ do porazenia pradem lub innych
obrazer ciata.
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Instructions pour le miroir LED

Comment préparer le miroir pour I'installation ?

1. Placez le miroir sur une surface stable et plate. 2. Nettoyez, dégraissez et séchez la surface
du miroir ol vous allez attacher les crochets. 3. Retirez le film protecteur de I'adhésif des cro-
chets métalliques. 4. Collez les crochets sur la surface du miroir seche et dégraissée. 5. Re-
marque: La résistance totale des crochets est atteinte aprés 24 heures d’attachement.
Attendez 24 heures avant d’accrocher le miroir & son emplacement final. 6. Mesurez la
distance entre les centres des crochets déja attachés. 7. Marquez sur le mur la distance
mesurée et percez des trous aux endroits marqués, puis insérez les chevilles. 8. Fixez les
crochets avec les vis incluses dans le kit. 9. Connectez les cables d’alimentation au transfor-
mateur.10. Accrochez le miroir en le faisant glisser soigneusement depuis le haut. Cest prét!

Instructions pour les miroirs / Miroirs avec support / Impressions

Comment préparer le miroir pour I'installation ?

1. Placez le miroir dans la position choisie (verticale ou horizontale) sur une surface stable et
plane. 2. Nettoyez, dégraissez et séchez la surface du miroir otl vous fixerez les crochets. 3.
Retirez le film protecteur de I'adhésif sur les crochets métalliques. 4. Collez les crochets sur la
surface du miroir seche et dégraissée, en maintenant une distance uniforme (environ 6 cm)
des bords du miroir. 5. Remarque: La résistance totale des crochets est atteinte aprés 24
heures de fixation. Attendez 24 heures avant d’accrocher le miroir  son emplace- ment
final. 6. Retirez le film protecteur de 'adhésif sur les entretoises en mousse. 7. Col- lez les
entretoises sur la surface du miroir séche et dégraissée, en maintenant une distance
uniforme (environ 6 cm) des bords du miroir. 8. Mesurez la distance entre les centres des
crochets précédemment fixés. 9. Marquez la distance mesurée sur le mur et, aux endroits
marqués, percez des trous et insérez des chevilles. 10. Fixez les crochets avec les vis incluses
dans le kit. 11. Accrochez le miroir en le faisant glisser soigneusement depuis le haut. Cest
prét!

Instructions pour les miroirs avec cadre en MDF

Comment préparer le miroir pour I'installation ?

1. Placez le miroir dans la position choisie (verticale ou horizontale) sur une surface stable et
plane. 2. Nettoyez, dégraissez et séchez la surface du miroir otl vous fixerez les crochets. 3.
Retirez le film protecteur de I'adhésif sur les crochets métalliques. 4. Collez les crochets sur la
surface du miroir séche et dégraissée, en maintenant une distance uniforme (environ 6 cm)
des bords du miroir. 5. Remarque: La résistance totale des crochets est atteinte aprés 24
heures de la fixation. Attendez 24 heures avant d’accrocher le miroir a son em- placement
final. 6. Mesurez la distance entre les centres des crochets précédemment fixés. 7. Marquez
la distance mesurée sur la paroi et, aux endroits marqués, percez des trous et in- sérez des
chevilles. 8. Fixez les crochets avec les vis incluses dans le kit. 9. Accrochez le miroir en le
faisant glisser soigneusement depuis le haut. Cest prét!

IMPORTANT ! Coupez toujours le courant dans le circuit avant de les travaux d'i

Précautions : Des précautions particuliéres doivent étre prises pour éliminer ce produit en toute sécurité. Gardez le produit hors
de portée des enfants et des animaux pour éviter qu'il ne soit maché ou avalé. Ne démontez pas et ne modifiez pas ce produit.
Ne touchez pas les parties internes exposées  la suite d'une chute ou d'un autre accident. Protégez-le de I'eau et de 'humidité.
Ne touchez pas avec les mains mouillées. Le non-respect de ces précautions peut entrainer des chocs électriques ou d'autres
blessures corporelles.
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Instructies voor LED-spiegel

Hoe bereid je de spiegel voor op installatie?

1. Plaats de spiegel op een stabiele, vlakke ondergrond. 2. Reinig, ontvet en droog het spie-
geloppervlak waar je de ophanghaken zult bevestigen. 3. Verwijder de beschermfolie van de
lijm op de metalen ophanghaken. 4. Bevestig de ophanghaken op het droge en ontvette
spiegeloppervlak. 5. Let op: De volledige sterkte van de ophanghaken wordt pas na 24 uur
bereikt. Wacht 24 uur voordat je de spiegel op zijn definitieve plek ophangt. 6. Meet de
afstand tussen de middelpunten van de reeds bevestigde ophanghaken. 7. Markeer de
gemeten afstand op de muur en boor gaten op de gemarkeerde plaatsen, steek vervolgens
de pluggen in de gaten. 8. Bevestig de haken met de bijgeleverde schroeven. 9. Sluit de
stroomkabels aan op de transformator. 10. Hang de spiegel op door deze voorzichtig van
bovenaf te laten zakken. Klaar!

Instructies voor spiegels / spiegels met achterpaneel / prints

Hoe bereid je de spiegel voor op installatie?

1. Plaats de spiegel in de door jou gekozen positie (verticaal of horizontaal) op een stabiele,
vlakke ondergrond. 2. Reinig, ontvet en droog het spiegeloppervlak waar je de ophangha-
ken zult bevestigen. 3. Verwijder de beschermfolie van de lijm op de metalen ophanghaken.
4. Bevestig de ophanghaken op het droge en ontvette spiegeloppervlak en houd een gelijke
afstand (ongeveer 6 cm) van de randen van de spiegel. 5. Let op: De volledige sterkte van de
ophanghaken wordt pas na 24 uur bereikt. Wacht 24 uur voordat je de spiegel op zijn de-
finitieve plek ophangt. 6. Verwijder de beschermfolie van de lijm op de schuimafstandho-
uders. 7. Bevestig de afstandhouders op het droge en ontvette spiegeloppervlak en houd een
gelijke afstand (ongeveer 6 cm) van de randen van de spiegel. 8. Meet de afstand tussen de
middelpunten van de reeds bevestigde ophanghaken. 9. Markeer de gemeten afstand op de
muur en boor gaten op de gemarkeerde plaatsen, steek vervolgens de pluggen in de gaten.
10. Bevestig de haken met de bijgeleverde schroeven. 11. Hang de spiegel op door deze
voorzichtig van bovenaf te laten zakken. Klaar!

Instructies voor spiegels met MDF-frame

Hoe bereid je de spiegel voor op installatie?

1. Plaats de spiegel in de door jou gekozen positie (verticaal of horizontaal) op een stabiele,
vlakke ondergrond. 2. Reinig, ontvet en droog het spiegeloppervlak waar je de ophangha-
ken zult bevestigen. 3. Verwijder de beschermfolie van de lijm op de metalen ophanghaken.
4. Bevestig de ophanghaken op het droge en ontvette spiegeloppervlak en houd een gelij- ke
afstand (ongeveer 6 cm) van de randen van de spiegel. 5. Let op: De volledige sterkte van de
ophanghaken wordt pas na 24 uur bereikt. Wacht 24 uur voordat je de spiegel op zijn
definitieve plek ophangt. 6. Meet de afstand tussen de middelpunten van de reeds
bevestigde ophanghaken. 7. Markeer de gemeten afstand op de muur en boor gaten op de
gemarkeerde plaatsen, steek vervolgens de pluggen in de gaten. 8. Bevestig de haken met de
bijgeleverde schroeven. 9. Hang de spiegel op door deze voorzichtig van bovenaf te laten
zakken. Klaar!

BELANGRIJK! Schakel altijd de stroom in het circuit uit voordat u i start. Voorzorg:

Neem speciale voorzorgsmaatregelen om dit product veilig te verwijderen. Houd het product buiten het bereik van klnderen en
dieren om kauwen of inslikken te voorkomen. Demonteer of wijzig dit product niet. Raak geen interne onderdelen aan die door
een val of ander ongeval zijn blootgelegd. Bescherm tegen water en vocht. Raak niet aan met natte handen. Het niet naleven
van deze voorzorgsmaatregelen kan leiden tot elektrische schokken of andere lichamelijke verwondingen.
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LED Mirror Instructions

How to prepare the mirror for installation?

1. Place the mirror on a stable, flat surface. 2. Clean, degrease, and dry the mirror surface
where you will attach the hangers. 3. Remove the protective film from the adhesive on the
metal hangers. 4. Attach the hangers to the dry and degreased mirror surface. 5. Note: The
hanger’s full strength is achieved after 24 hours of attachment. Wait 24 hours before
hanging the mirror in its final location. 6. Measure the distance between the centers of the
previously attached hangers. 7. Mark the measured distance on the wall and drill holes in the
marked places, then insert the wall plugs. 8. Attach the hooks with the screws included in the
set. 9. Connect the power cables to the transformer. 10. Hang the mirror by carefully sliding it
from the top. Ready!

Instructions for Mirrors / Mirrors with Backing / Prints

How to prepare the mirror for installation? 1. Place the mirror in your chosen position
(vertical or horizontal) on a stable, flat surface. 2. Clean, degrease, and dry the mirror surface
where you will attach the hangers. 3. Remove the protective film from the adhesive on the
metal hangers. 4. Attach the hangers to the dry and degreased mirror surface, maintaining
an even distance (approximately 6 cm) from the edges of the mirror. 5. Note: The hanger’s
full strength is achieved after 24 hours of attachment. Wait 24 hours before hanging the
mirror in its final location. 6. Remove the protective film from the adhesive on the foam
spacers. 7. Attach the spacers to the dry and degreased mirror surface, maintaining an even
distance (approximately 6 cm) from the ed- ges of the mirror. 8. Measure the distance
between the centers of the previously attached hangers. 9. Mark the measured distance on
the wall and in the marked places, drill holes and insert wall plugs. 1. Attach the hooks with
the screws included in the set. 2. Hang the mirror by carefully sliding it from the top. Ready!

Instructions for Mirrors with MDF Frame

How to prepare the mirror for installation?

1. Place the mirror in your chosen position (vertical or horizontal) on a stable, flat surface. 2.
Clean, degrease, and dry the mirror surface where you will attach the hangers. 3. Remove the
protective film from the adhesive on the metal hangers. 4. Attach the hangers to the dry and
degreased mirror surface, maintaining an even distance (approximately 6 cm) from the
edges of the mirror. 5. Note: The hanger’s full strength is achieved after 24 hours of
attachment. Wait 24 hours before hanging the mirror in its final location. 6. Measure the
distance between the centers of the previously attached hangers. 7. Mark the measured
distance on the wall and in the marked places, drill holes, and insert wall plugs. 8. Attach the
hooks with the screws included in the set. 9. Hang the mirror by carefully sliding it from the
top. Ready!

IMPORTANT! Always turn off the power in the circuit before starting installation work. Precautions: Special precautions
should be taken to safely dispose of this product. Keep the product away from children and animals to prevent chewing or
swallowing. Do not disassemble or modify this product. Do not touch internal parts exposed due to a fall or other accident.
Protect from water and moisture. Do not touch with wet hands. Failure to observe these precautions may result in electric shock
orother bodily injuries.
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Instruktioner for LED-spegel

Hur man férbereder spegeln for installation?

1. Placera spegeln pa en stabil, plan yta. 2. Rengor, avfetta och torka spegelytan dar du ska
fasta krokarna. 3. Ta bort skyddsfilmen fran limmet pa metallkrokarna. 4. Fast krokarna pa
den torra och avfettade spegelytan. 5. Obs: Krokarna nar sin fulla styrka efter 24 timmar
efter fastsattning. Vinta 24 timmar innan du hinger spegeln pa sin slutliga plats. 6. Mit
avstandet mellan centrum av de tidigare fasta krokarna. 7. Markera det uppmatta avstandet
pa vaggen och borra hal pa de markerade platserna, sitt sedan i viggpluggarna. 8. Fast kro-
karna med skruvarna som medféljer i satsen. 9. Anslut stromkablarna till transformatorn. 10.
Hang upp spegeln genom att forsiktigt skjuta den fran toppen. Fardig!

Instruktioner for speglar / speglar med bakstycke / tryck

Hur man forbereder spegeln for installation?

1. Placera spegeln i din valda position (vertikal eller horisontell) pa en stabil, plan yta. 2.
Rengdr, avfetta och torka spegelytan dir du ska fasta krokarna. 3. Ta bort skyddsfilmen fran
limmet pa metallkrokarna. 4. Fast krokarna pa den torra och avfettade spegelytan och hall
ettjamnt avstand (ungefar 6 cm) fran spegelns kanter. 5. Obs: Krokarna nar sin fulla styrka
efter 24 timmar efter fastsittning. Vanta 24 timmar innan du hénger spegeln pa sin
slutliga plats. 6. Ta bort skyddsfilmen fran limmet pa skumdistanshallarna. 7. Fast
distanshallarna pa den torra och avfettade spegelytan och hall ett jamnt avstand (ungefir 6
cm) fran spegelns kanter. 8. Mat avstandet mellan centrum av de tidigare fasta krokarna. 9.
Markera det uppmatta avstandet pa vaggen och pa de markerade platserna, borra hal och
satt i vaggpluggarna. 10. Fast krokarna med skruvarna som medféljer i satsen. 11. Hang upp
spegeln genom att forsiktigt skjuta den fran toppen. Fardig!

Instruktioner for speglar med MDF-ram

Hur man férbereder spegeln for installation?

1. Placera spegeln i din valda position (vertikal eller horisontell) pa en stabil, plan yta. 2.
Rengor, avfetta och torka spegelytan ddr du ska fasta krokarna. 3. Ta bort skyddsfilmen fran
limmet pa metallkrokarna. 4. Fast krokarna pa den torra och avfettade spegelytan och hall
ettjamntavstand (ungefar 6 cm) fran spegelns kanter. 5. Obs: Krokarna nar sin fulla styr- ka
efter 24 timmar efter fastsittning. Vanta 24 timmar innan du hinger spegeln pa sin
slutliga plats. 6. Mat avstandet mellan centrum av de tidigare fasta krokarna. 7. Markera det
uppmatta avstandet pa vaggen och pa de markerade platserna, borra hal och satt i vagg-
pluggarna. 8. Fast krokarna med skruvarna som medféljer i satsen. 9. Hang upp spegeln
genom att forsiktigt skjuta den fran toppen. Fardig!

VIKTIGT! Sting alltid av strommen i kretsen innan du pabérjar installationsarbetet.
Forsiktighetsatgirder: Sirskilda forsiktighetsatgérder bér vidtas for att sikert kassera denna produkt.
Férvara produkten utom rackhall fér barn och djur for att forhindra tuggning eller svaljning. Demontera
eller modifiera inte denna produkt. Ror inte vid interna delar som exponerats vid fall eller annan olycka.
Skydda mot vatten och fukt. Rér inte med vata hander. Underlatenhet att folja dessa forsiktighetsatgarder
kan leda till elstotar eller andra kroppsskador.
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Instrucciones para el espejo LED

¢Cémo preparar el espejo para la instalacién? 1. Cologue el espejo sobre una superficie
estable y plana. 2. Limpie, desengrase y seque la superficie del espejo donde va a pegar los
ganchos. 3. Retire la pelicula protectora del adhe- sivo de los ganchos metélicos. 4. Pegue los
ganchos en la superficie del espejo seca y de- sengrasada. 5. Nota: La resistencia total de los
ganchos se logra después de 24 horas de haberlos pegado. Espere 24 horas antes de
colgar el espejo en su ubicacién final. 6. Mida la distancia entre los centros de los ganchos
previamente pegados. 7. Marque en la pared la distancia medida y en los lugares marcados
taladre agujeros e inserte tacos. 8. Fije los gan- chos con los tornillos incluidos en el juego. 9.
Conecte los cables de alimentacién al transfor- mador. 10. Cuelgue el espejo, deslizandolo
cuidadosamente desde arriba. jListo!

Instrucciones para espejos / Espejos con respaldo / Impresiones

:Cémo preparar el espejo para la instalacién? 1. Coloca el espejo en la posicion elegida
(vertical u horizontal) sobre una superficie estable y plana. 2. Limpia, desengrasa y seca la
superficie del espejo donde vas a colocar los gan- chos. 3. Retira la pelicula protectora del
adhesivo de los ganchos de metal. 4. Coloca los gan- chos en la superficie del espejo seca y
desengrasada, manteniendo una distancia uniforme (aproximadamente 6 cm) desde los
bordes del espejo. 5. Nota: La resistencia total de los ganchos se alcanza después de 24
horas de la colocacién. Espera 24 horas antes de colgar el espejo en su ubicacién final. 6.
Retira la pelicula protectora del adhesivo de los separa- dores de espuma. 7. Coloca los
separadores en la superficie del espejo seca y desengrasada, manteniendo una distancia
uniforme (aproximadamente 6 cm) desde los bordes del espe- jo. 8. Mide la distancia entre
los centros de los ganchos previamente colocados. 9. Marca la distancia medida en la pared y
en los lugares marcados, perfora agujeros e inserta tacos. 10. Coloca los ganchos con los
tornillos incluidos en el juego. 11. Cuelga el espejo deslizin- dolo cuidadosamente desde
arriba. jListo!

Instrucciones para espejos con marco de MDF

:Cémo preparar el espejo para la instalacién? 1. Coloca el espejo en la posicin elegida
(vertical u horizontal) sobre una superficie esta- ble y plana. 2. Limpia, desengrasa y seca la
superficie del espejo donde vas a colocar los ganchos. 3. Retira la pelicula protectora del
adhesivo en los ganchos de metal. 4. Coloca los ganchos en la superficie del espejo seca y
desengrasada, manteniendo una distancia uni- forme (aproximadamente 6 cm) desde los
bordes del espejo. 5. Nota: La resistencia total de los ganchos se alcanza después de 24
horas de la colocacién. Espera 24 horas antes de colgar el espejo en su ubicacién final. 6.
Mide la distancia entre los centros de los ganchos previamente colocados. 7. Marca la
distancia medida en la pared y en los lugares marcados, perfora agujeros e inserta tacos. 8.
Fija los ganchos con los tornillos incluidos en el juego. 9. Cuelga el espejo deslizindolo
cuidadosamente desde arriba. jListo!

iIMPORTANTE! Siempre desconecte la corriente del circuito antes de comenzar los trabajos de
instalacién. Precauciones: Deben tomarse precauciones especiales para desechar este producto de
manera segura. Mantenga el producto fuera del alcance de nifios y animales para evitar que lo mastiquen o
lo traguen. No desmonte ni modifique este producto. No toque las partes internas expuestas debido a
caidas u otros accidentes. Proteja el producto del agua y la humedad. No toque con las manos mojadas. No
seguir estas precauciones puede provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.
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Anleitung fiir LED-Spiegel

Wie bereitet man den Spiegel fiir die Montage vor?

1. Legen Sie den Spiegel auf eine stabile, ebene Oberflache. 2. Reinigen, entfetten und
trocknen Sie die Spiegelflache an der Stelle, an der Sie die Aufhanger befestigen werden. 3.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der metallenen Aufhinger. 4. Befestigen Sie die
Aufhinger an der trockenen und entfetteten Spiegelflache. 5. Achtung: Die volle Festigke-
it der Aufhdnger wird nach 24 Stunden erreicht. Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie den
Spiegel an seinem endgiiltigen Ort aufhingen. 6. Messen Sie den Abstand zwischen den
Zentren der zuvor angebrachten Aufhdnger. 7. Markieren Sie den gemessenen Abstand an
der Wand und bohren Sie an den markierten Stellen Locher, dann setzen Sie die Diibel ein.
8. Befestigen Sie die Haken mit den im Set enthaltenen Schrauben. 9. Schlieften Sie die
Stromkabel an den Transformator an. 10. Hangen Sie den Spiegel auf, indem Sie ihn vorsi-
chtig von oben einschieben. Fertig!

Anleitung fiir Spiegel / Spiegel mit Unterlage / Druck

Wie bereitet man den Spiegel fiir die Montage vor?

1. Legen Sie den Spiegel in lhrer gewihlten Position (vertikal oder horizontal) auf eine stabi-
le, ebene Oberflache. 2. Reinigen, entfetten und trocknen Sie die Spiegelfliche, wo Sie die
Aufhinger befestigen werden. 3. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der metallenen
Aufhinger. 4. Befestigen Sie die Aufhanger auf der trockenen und entfetteten Spiegelflache,
wobei Sie einen gleichmafiigen Abstand (ungefihr 6 cm) von den Kanten des Spiegels ein-
halten. 5. Achtung: Die volle Festigkeit der Aufhdanger wird nach 24 Stunden erreicht.
Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie den Spiegel an seinem endgiiltigen Ort aufhingen. 6.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der Schaumstoffabstandshalter. 7. Befestigen Sie
die Abstandshalter auf der trockenen und entfetteten Spiegelfliche, wobei Sie einen
gleichmaRigen Abstand (ungefahr 6 cm) von den Kanten des Spiegels einhalten. 8. Messen
Sie den Abstand zwischen den Zentren der zuvor angebrachten Aufhénger. 9. Markieren Sie
den gemessenen Abstand an der Wand und bohren Sie an den markierten Stellen Locher
und setzen Sie Diibel ein. 10. Befestigen Sie die Haken mit den im Set enthaltenen Schrau-
ben. 11. Hangen Sie den Spiegel auf, indem Sie ihn vorsichtig von oben einschieben. Fertig!

Anleitung fiir Spiegel mit MDF-Rahmen

Wie bereitet man den Spiegel fiir die Montage vor?

1. Legen Sie den Spiegel in der gewahlten Position (vertikal oder horizontal) auf eine stabi- le,
ebene Oberfliche. 2. Reinigen, entfetten und trocknen Sie die Spiegelfliche, wo Sie die
Aufhinger befestigen werden. 3. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der metallenen
Aufhinger. 4. Pflanzen Sie die Aufhinger auf der trockenen und entfetteten Spiegelflache
ein und halten Sie einen gleichmafiigen Abstand (ungefahr 6 cm) zu den Réandern des Spie-
gels ein. 5. Achtung: Die volle Festigkeit der Aufhdnger wird nach 24 Stunden erreicht.
Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie den Spiegel an seinem endgiiltigen Ort aufhingen. 6.
Messen Sie die Entfernung zwischen den Zentren der zuvor angebrachten Aufhinger. 7.
Markieren Sie die gemessene Entfernung an der Wand und bohren Sie an den markier- ten
Stellen Locher und setzen Sie Diibel ein. 8. Befestigen Sie die Haken mit den im Set
enthaltenen Schrauben. 9. Hingen Sie den Spiegel auf, indem Sie ihn vorsichtig von oben
einschieben. Fertig!

WICHTIG! Schalten Sie immer den Strom im Stromkreis aus, bevor Sie mit Installationsarbeiten beginnen.
i Es sollten besondere Vorsicl nahmen getroffen werden, um dieses Produkt sicher zu entsorgen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Tieren fern, um ein Kauen oder Verschlucken zu verhindern. Zerlegen oder
modifizieren Sie dieses Produkt nicht. Beriihren Sie keine freiliegenden inneren Teile, die durch einen Sturz oder einen anderen
Unfall freigelegt wurden. Schiitzen Sie das Produkt vor Wasser und Feuchtigkeit. Nicht mit nassen Handen beriihren. Die
Nichteinhaltung dieser Vorsichtsmafinahmen kann zu Stromschligen oder anderen Kérperverletzungen fithren.
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Istruzioni per lo specchio LED

Come preparare lo specchio per I'installazione?

1. Posiziona lo specchio su una superficie stabile e piana. 2. Pulisci, sgrassate e asciuga la
superficie dello specchio dove verranno fissati i ganci. 3. Rimuovi la pellicola protettiva
dall’adesivo sui ganci metallici. 4. Fissa i ganci sulla superficie asciutta e sgrassata dello
specchio. 5. Nota: La resistenza completa dei ganci si raggiunge dopo 24 ore dall’installa-
zione. Attendi 24 ore prima di appendere lo specchio nella sua posizione finale. 6. Misura
la distanza tra i centri dei ganci precedentemente fissati. 7. Segna la distanza misurata sulla
parete e fora nei punti segnati, poi inserisci i tasselli. 8. Fissa i ganci con le viti incluse nel set.
9. Collega i cavi di alimentazione al trasformatore. 10. Appendi lo specchio facendolo
scivolare attentamente dall’alto. Pronto!

Istruzioni per specchi / specchi con supporto / stampe

Come preparare lo specchio per I'installazione?

1. Posiziona lo specchio nella posizione scelta (verticale o orizzontale) su una superficie sta-
bi,le e piana. 2. Pulisci, sgrassate e asciuga la superficie dello specchio dove verranno fissati i
ganci. 3. Rimuovi la pellicola protettiva dall'adesivo sui ganci metallici. 4. Fissa i ganci sulla
superficie asciutta e sgrassata dello specchio, mantenendo una distanza uniforme (circa 6
cm) dai bordi dello specchio. 5. Nota: La resistenza completa dei ganci si raggiunge dopo
24 ore dall'installazione. Attendi 24 ore prima di appendere lo specchio nella sua po-
sizione finale. 6. Rimuovi la pellicola protettiva dall'adesivo sui distanziatori in schiuma.
7. Fissa i distanziatori sulla superficie asciutta e sgrassata dello specchio, mantenendo una
distanza uniforme (circa 6 cm) dai bordi dello specchio. 8. Misura la distanza tra i centri dei
ganci precedentemente fissati. 9. Segna la distanza misurata sulla parete e, nei punti segna-
ti, fora e inserisci i tasselli. 10. Fissa i ganci con le viti incluse nel set. 11. Appendi lo specchio
facendolo scivolare attentamente dall’alto. Pronto!

Istruzioni per specchi con cornice in MDF

Come preparare lo specchio per I'installazione?

1. Posiziona lo specchio nella posizione scelta (verticale o orizzontale) su una superficie sta-
bile e piana. 2. Pulisci, sgrassate e asciuga la superficie dello specchio dove verranno fissati i
ganci 3. Rimuovi la pellicola protettiva dall'adesivo sui ganci metallici. 4. Fissa i ganci sulla
superficie asciutta e sgrassata dello specchio, mantenendo una distanza uniforme (circa 6
cm) dai bordi dello specchio. 5. Nota: La resistenza completa dei ganci si raggiunge dopo
24 ore dallinstallazione. Attendi 24 ore prima di appendere lo specchio nella sua posi-
zione finale. 6. Misura la distanza tra i centri dei ganci precedentemente fissati. 7. Segna la
distanza misurata sulla parete e, nei punti segnati, fora e inserisci i tasselli. 8. Fissa i ganci
con le viti incluse nel set. 9. Appendi lo specchio facendolo scivolare attentamente dall'alto.
Pronto!

IMPORTANTE! Spegnere sempre la corrente nel circuito prima di iniziare i lavori di installazione. Precauzioni: E necessario
adottare precauzioni speciali per smaltire questo prodotto in modo sicuro. Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e
animali per evitare che venga morsicato o ingerito. Non smontare o modificare questo prodotto. Non toccare le parti interne
esposte a seguito di cadute o altri incidenti. Proteggere da acqua e umidita. Non toccare con le mani bagnate. Il mancato
rispetto di queste precauzioni pud causare scosse elettriche o altre lesioni fisiche.
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Navodila za montaZzo LED ogledala

Kako pripraviti ogledalo za montazo?

1. PoloZite ogledalo na stabilno, ravno povrsino. 2. Ocistite, razmastite in osusite povrsino
ogledala, kjer boste prilepili obe3alnike. 3. Odstranite zas¢itno folijo iz kovinskih
obesalnikov. 4. Prilepite obe3alnike na suho in razmaséeno povrsino ogledala. 5. Pozor:
Polna trdnost obesalnikov je doseZena po 24 urah. Poéakajte 24 ur, preden ogledalo
obesite na konéno mesto. 6. [zmerite razdaljo med sredis¢i Ze prilepljenih obesalnikov. 7.
Na steni oznacite izmerjeno razdaljo in na oznacenih mestih izvrtajte luknje ter vstavite
vlozke. 8. Kavlje pritrdite z vijaki, ki so priloZeni v kompletu. 9. Prikljuite napajalne kable
na transformator. 10. Ogledalo previdno obesite z zgornje strani. Kon¢ano!

Navodila za montazo ogledal z osnovo ali tiskom

Kako pripraviti ogledalo za montaZo?

1. PoloZite ogledalo v izbrani polozaj (pokonéno ali leZece) na stabilno in ravno povrsino. 2.
Ocistite, razmastite in osusite povrsino ogledala, kjer boste prilepili obesalnike. 3.
Odstranite zas¢itno folijo iz kovinskih obe3alnikov. 4. Prilepite obesalnike na suho in
razmasceno povrsino, pri tem pa ohranite enakomeren razmik (priblizno 6 cm) od roba
ogledala. 5. Pozor: Polna trdnost obesalnikov je doseZena po 24 urah. Po¢akajte 24 ur,
preden ogledalo obesite na konéno mesto. 6. Odstranite za$¢itno folijo iz penastih
distancnikov. 7. Prilepite distan¢nike na suho in razmaséeno povrsino ogledala, pri tem pa
ohranite enakomeren razmik (priblizno 6 cm) od roba ogledala. 8. Izmerite razdaljo med
sredinama Ze pritrjenih obesalnikov. 9. Na steni oznacite izmerjeno razdaljo in na
oznacenih mestih izvrtajte luknje ter vstavite vlozke. 10. Kavlje privijte z vijaki, ki so
prilozeni kompletu.11. Ogledalo previdno obesite z zgornje strani. Gotovo!

Navodila za ogledala z MDF okvirjem

Kako pripraviti ogledalo za montaZo?

1. Polozite ogledalo v izbrani poloZaj (pokoncno ali lezece) na stabilno in ravno povrsino. 2.
Ocistite, razmastite in osusite povrsino ogledala, kjer boste prilepili obe3alnike. 3.
Odstranite zascitno folijo iz kovinskih obesalnikov. 4. Prilepite obesalnike na suho in
razmasceno povriino ogledala, pri tem pa ohranite enakomeren razmik (priblizno 6 cm) od
roba ogledala. 5. Pozor: Polna trdnost obesalnikov je doseZena po 24 urah. Pocakajte 24
ur, preden ogledalo obesite na konéno mesto. 6. Izmerite razdaljo med sredinama ze
pritrjenih obe3alnikov. 7. Na steni oznacite izmerjeno razdaljo in na oznacenih mestih
izvrtajte luknje ter vstavite vlozke. 8. Kavlje privijte z vijaki, ki so prilozeni kompletu. 9.
Ogledalo previdno obesite z zgornje strani. Gotovo!

PC )! Pred zacetk i ih del vedno izklopit: i€ni tok v vezju.
Varnostni ukrepi: Upostevajte posebne varnostne ukrepe za varno odstranjevanje tega izdelka. Hranite izdelek izven dosega
otrok in Zivali, da preprecite grizenje ali poZiranje. Ne ljajte in ne spreminjajte tega izdelka. Ne dotikajte se notranjih

delov, ki so izpostavljeni zaradi padca ali drugega nesrece. Izdelek zaiitite pred vodo in vlago. Ne dotikajte se z mokrimi
rokami. Neupostevanje teh varnostnih ukrepov lahko povzroci elektri¢ni udar ali druge telesne poskodbe.
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Navod na LED zrkadla

Ako pripravit zrkadlo na montaz?

1. PoloZte zrkadlo na stabilni a rovnd plochu. 2. O¢istite, odmastite a osuste povrch zrkadla
na miestach, kde budete lepit zavesy. 3. Odstrarite ochrannt féliu z kovovych zavesov. 4.
Prilepte zavesy na suchy a odmasteny povrch zrkadla. 5. Pozor: PInd pevnost lepidla
zavesov sa dosiahne po 24 hodinach. Pockajte 24 hodin, nez zrkadlo zavesite na svoje
miesto. 6. Zmerajte vzdialenost medzi stredmi uz nalepenych zavesov. 7. Na stene oznacte
zmeran( vzdialenost a na oznacenych miestach vyvitajte otvory a vloZte rozperné koliky. 8.
Haciky priskrutkujte skrutkami, ktoré si stacastou sady. 9. Pripojte napéjacie kible k
transformatoru. 10. Zaveste zrkadlo, opatrne ho nasdvajte zhora. Hotovo!

Navod na zrkadla so zakladom alebo potlacou

Ako pripravit zrkadlo na montaz?

1. PoloZte zrkadlo do poZadovanej polohy (na vysku alebo na $irku) na stabilnd a rovni
plochu. 2. Ocistite, odmastite a osuste povrch zrkadla na miestach, kde budete lepit zavesy.
3. Odstrarite ochranni f6liu z kovovych zavesov. 4. Prilepte zavesy na suchy a odmasteny
povrch, pricom zachovajte rovnomerny odstup (priblizne 6 cm) od okraja zrkadla. 5. Pozor:
PIna pevnost lepidla zavesov sa dosiahne po 24 hodinach. Pockajte 24 hodin, nez zrkadlo
zavesite na svoje miesto. 6. Odstrafte ochrann( f6liu z penovych distanénych podloziek. 7.
Prilepte distan¢né podlozky na suchy a odmasteny povrch zrkadla, pricom zachovajte
rovnomerny odstup (priblizne 6 cm) od okraja zrkadla. 8. Zmerajte vzdialenost medzi
stredmi uz nalepenych zavesov. 9. Na stene oznacte zmeran vzdialenost a na oznacenych
miestach vyvftajte otvory a vloZte rozperné koliky. 10. Haciky priskrutkujte skrutkami, ktoré
st stastou sady. 11. Zaveste zrkadlo, opatrne ho nastivajte zhora. Hotovo!

Navod na zrkadla s MDF ramom

Ako pripravit zrkadlo na montaz?

1. Polozte zrkadlo do pozadovanej polohy (na vysku alebo na $irku) na stabilnd a rovna
plochu. 2. O¢istite, odmastite a osuste povrch zrkadla na miestach, kde budete lepit zavesy.
3. Odstrarite ochrannt féliu z kovovych zavesov. 4. Prilepte zavesy na suchy a odmasteny
povrch, priom zachovajte rovhomerny odstup (priblizne 6 cm) od okraja ramu. 5. Pozor:
PIna pevnost lepidla zavesov sa dosiahne po 24 hodinach. Pockajte 24 hodin, nez zrkadlo
zavesite na svoje miesto. 6. Zmerajte vzdialenost medzi stredmi uz nalepenych zavesov. 7.
Na stene oznacte zmerani vzdialenost a na oznacenych miestach vyvftajte otvory a vlozte
rozperné koliky. 8. Haciky priskrutkujte skrutkami, ktoré sd sicastou sady. 9. Zaveste
zrkadlo, opatrne ho nastivajte zhora. Hotovo!

DOLEZITE! Vzdy vypnite prid v obvode pred zagatim instalaénych prac.

mimo dosahu deti a zvierat, aby sa zabranilo hryzeniu alebo prehltnutiu. Nerozoberajte ani neupravujte tento produkt.
dotykajte sa vnitornych Casti ych v dosledku padu alebo inej nehody. Chrérite pred vodou a vihkostou. Nedotykajte

sa mokrymi rukami. NedodrZanie tychto bezpe¢nostnych opatreni méze viest k drazu elektrickym pradom alebo inym

zraneniam.
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Navod na montaz LED zrcadla

Jak pfipravit zrcadlo k montazi?

1. PoloZte zrcadlo na stabilni a rovny povrch. 2. Vycistéte, odmastéte a osuste povrch zrcadla
v misté, kam budete pfipeviiovat drzéky. 3. Sejméte ochrannou flii z lepici vrstvy kovovych
drzakd. 4. Prilepte drzaky na suchy a odmastény povrch zrcadla. 5. Upozornéni: Plna
pevnost drzaku je dosaZena po 24 hodinach. Pfed zavé$enim zrcadla na koneéné misto
vyckejte 24 hodin. 6. Zméfte vzdalenost mezi stfedy jiz pripevnénych drzakd. 7. Vyznacte
tuto vzdalenost na sténé a na vyznalenych mistech vyvrtejte otvory, do kterych vlozte
hmoZzdinky. 8. PFipevnéte hacky pomoci Sroubt dodanych vsadé. 9. Pripojte napajeci kabely
ktransformatoru. 10. Opatrné zavéste zrcadlo, posurite jej shora dolti. Hotovo!

Navod na montaz zrcadel / zrcadel s podkladem / s potiskem

Jak pFipravit zrcadlo k montazi?

1. Polozte zrcadlo do pozadované polohy (svisle nebo vodorovné) na stabilni a rovny povrch.
2. VlyCistéte, odmastéte a osuste povrch zrcadla v misté, kam budete pfipevriovat drzaky. 3.
Sejméte ochrannou fdlii z lepici vrstvy kovovych drzaki. 4. Prilepte drzaky na suchy a
odmastény povrch zrcadla, pficemz udrzujte rovnomérnou vzdélenost (asi 6 cm) od okraji
zrcadla. 5. Upozornéni: PInd pevnost drzaki je dosaZena po 24 hodinach. Pfed zavésenim
zrcadla na konecné misto vyckejte 24 hodin. 6. Sejméte ochrannou fdlii z lepici vrstvy
pénovych distan¢nich podlozZek. 7. Prilepte distanéni podlozky na suchy a odmastény povrch
zrcadla, pficemz udrzujte rovnomeérnou vzdélenost (asi 6 cm) od okraji zrcadla. 8. Zmérte
vzddlenost mezi stredy jiz pfipevnénych drzak. 9. Vyznacte tuto vzdédlenost na sténé a na
vyznalenych mistech vyvrtejte otvory, do kterych vlozte hmozdinky. 10. Pfipevnéte hacky
pomoci $roubt dodanych v sadé. 11. Opatrné zavéste zrcadlo, posufite jej shora doli.
Hotovo!

Navod na montaz zrcadel s ramem z MDF

Jak pFipravit zrcadlo k montazi?

1. PoloZte zrcadlo do pozadované polohy (svisle nebo vodorovné) na stabilni a rovny povrch.
2. Vycistéte, odmastéte a osuste povrch zrcadla v misté, kam budete pfipevriovat drzaky.
3. Sejméte ochrannou félii z lepici vrstvy kovovych drzdkd. 4. Pilepte drziky na suchy a
odmastény povrch zrcadla, pficemz udrzujte rovnomérnou vzdalenost (asi 6 cm) od okraji
zrcadla. 5. Upozornéni: PInd pevnost drzaku je dosaZena po 24 hodinach. Pfed zavésenim
zrcadla na koneéné misto vyckejte 24 hodin. 6. Zméfte vzdalenost mezi stfedy jiz
pripevnénych drzaki. 7. Vlyznacte tuto vzdalenost na sténé a na vyznacenych mistech
vyvrtejte otvory, do kterych vloZte hmozdinky. 8. Pfipevnéte hacky pomoci sroubtt dodanych
vsadé. 9. Opatrné zavéste zrcadlo, posunite jej shora doltl. Hotovo!

DULEZITE! Vzdy vypnéte proud v obvodu pred zahajenim instalaénicl 3
Bezpetnostni opatfent: Je nutné pfijmout zvlastni opatfeni k bezpecné likvidaci tohoto produktu. Uchovévejte produkt mimo
dosah déti a zvifat, aby nedoslo k jeho kousani nebo spolknuti. Neprovadéjte demontaz ani dpravy tohoto produktu.
Nedotykejte se vnitfnich ¢asti, které se objevily v dusledku padu nebo jiné nehody. Chrarite pred vodou a vihkosti. Nedotykejte
se mokryma rukama. NedodrZeni téchto opatfeni mize vést k trazu elektrickym proudem nebo jinym zranénim.
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Instrukcija LED spogulu uzstadisanai

Ka sagatavot spoguli uzstadisanai?

1. Novietojiet spoguli uz stabilas un lidzenas virsmas. 2. Notiriet, attaukojiet un nosusiniet
spogula virsmu vieta, kur piestiprinasiet stiprinajumus. 3. Nonemiet aizsargplévi no metala
stiprinajumu limes. 4. Piestipriniet stiprinajumus pie sausas un attaukotas spogula virsmas.
5. Piezime: Pilna stiprindjumu izturiba tiek sasniegta péc 24 stundam. Pirms spogula
piekarinasanas galigaja vieta pagaidiet 24 stundas. 6. Izmériet attalumu starp ieprieks
piestiprinato stiprinagjumu centriem. 7. Atzimgjiet So attalumu uz sienas un atzimétajas
vietas izurbiet caurumus, ievietojiet dibelus. 8. Piestipriniet akus, izmantojot komplekta
ieklautas skriives. 9. Pievienojiet baroSanas kabelus transformatoram. 10. Uzmanigi
piekariniet spoguli, slidinot to no augsas uz leju. Gatavs!

Instrukcija spogulu /spogulu ar pamatni / apdrukatu spogulu
uzstadisanai

Ka sagatavot spoguli uzstadisanai?

1. Novietojiet spoguli izvélétaja pozicija (vertikali vai horizontali) uz stabilas un lidzenas
virsmas. 2. Notiriet, attaukojiet un nosusiniet spogula virsmu vieta, kur piestiprinasiet
stiprinajumus. 3. Nonemiet aizsargplévi no metala stiprinagjumu limes. 4. Piestipriniet
stiprinajumus pie sausas un attaukotas spogula virsmas, saglabajot vienmérigu attalumu
(aptuveni 6 cm) no spogula malam. s. Piezime: Pilna stiprinajumu izturiba tiek sasniegta
péc 24 stundam. Pirms spogula piekarinasanas galigaja vieta pagaidiet 24 stundas. 6.
Nonemiet aizsargplévi no putu distancu limes. 7. Piestipriniet distancus pie sausas un
attaukotas spogula virsmas, saglabajot vienmeérigu attalumu (aptuveni 6 cm) no spogula
malam. 8. Izmériet attalumu starp ieprieks piestiprinato stiprinajumu centriem. 9.
Atziméjiet So attalumu uz sienas un atzimetajas vietas izurbiet caurumus, ievietojiet dibejus.
10. Piestipriniet akus, izmantojot komplekta ieklautas skrives. 11. Uzmanigi piekariniet
spoguli, slidinot to no augsas uz leju. Gatavs!

Instrukcija MDF ramja spogulu uzstadisanai

Ka sagatavot spoguli uzstadisanai?

1. Novietojiet spoguli izvélétaja pozicija (vertikali vai horizontali) uz stabilas un lidzenas
virsmas. 2. Notiriet, attaukojiet un nosusiniet spogula virsmu vieta, kur piestiprinasiet
stiprinajumus. 3. Nonemiet aizsargplévi no metala stiprinagjumu limes. 4. Piestipriniet
stiprinajumus pie sausas un attaukotas spogula virsmas, saglabajot vienmeérigu attalumu
(aptuveni 6 cm) no spogula malam. 5. Piezime: Pilna stiprinajumu izturiba tiek sasniegta
péc 24 stundam. Pirms spogula piekarinasanas galigaja vieta pagaidiet 24 stundas.
6. Izmériet attalumu starp iepriek$ piestiprinato stiprinagjumu centriem. 7. Atziméjiet $o
attalumu uz sienas un atzimétajas vietas izurbiet caurumus, ievietojiet dibelus.
8. Piestipriniet akus, izmantojot komplekta ieklautas skrGves. 9. Uzmanigi piekariniet
spoguli, slidinot to no augsas uz leju. Gatavs!

SVARIGI! Vienmér izslédziet stravu kédé pirms uzsakat instalacijas darbus.

Piesardzibas pasakumi: Ir javeic ipasi piesardzibas pasakumi, lai drosi atbrivotos no 3i produkta. Uzglabajiet produktu bérniem
un dzivniekiem nepieejama vietd, lai novérstu koslasanu vai norisanu. Neizjauciet un nemodificéjiet So produktu.
Nepieskarieties iek3&jam dalam, kas atklatas kritiena vai cita negadijuma rezultata. Sargajiet no Gdens un mitruma.
Nepieskarieties ar mitram rokam. So piesardzibas pasakumu neievérosana var izraisit elektrooku vai citas traumas.
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LED-peeglite paigaldusjuhend

Kuidas valmistada peegel paigaldamiseks?

1. Asetage peegel stabiilsele ja tasasele pinnale. 2. Puhastage, rasvatustage ja kuivatage
peegli pind kohas, kuhu kinnitate riputuskinnitused. 3. Eemaldage kaitsekile
metallkinnituste liimipinnalt. 4. Kinnitage kinnitused kuiva ja rasvavaba peegli pinnale.
5. Tahelepanu: Kinnituste tdielik tugevus saavutatakse 24 tunni méddudes. Oodake 24
tundi enne peegli I6plikku paigaldamist. 6. Mdotke juba paigaldatud kinnituste
keskpunktide vaheline kaugus. 7. Markige see kaugus seinale ja puurige margitud
kohtadesse augud. Sisestage tiiiiblid. 8. Kinnitage konksud komplektis olevate kruvidega.
9. Uhendage toitekaablid transformaatoriga. 10. Riputage peegel ettevaatlikult, libistades
selle tilevaltalla. Valmis!

Juhised peeglite / aluse voi tritkiga peeglite paigaldamiseks

Kuidas valmistada peegel paigaldamiseks?

1. Asetage peegel soovitud asendisse (plstisesse voi horisontaalsesse) stabiilsele ja tasasele
pinnale. 2. Puhastage, rasvatustage ja kuivatage peegli pind kohas, kuhu kinnitate
riputuskinnitused. 3. Eemaldage kaitsekile metallkinnituste liimipinnalt. 4. Kinnitage
kinnitused kuiva ja rasvavaba peegli pinnale, hoides thtlast vahemaad (umbes 6 cm) peegli
servadest. 5. Tahelepanu: Kinnituste tdielik tugevus saavutatakse 24 tunni méddudes.
Oodake 24 tundi enne peegli Iplikku paigaldamist. 6. Eemaldage kaitsekile vahtplastist
distantside liimipinnalt. 7. Kinnitage distantsid kuiva ja rasvavaba peegli pinnale, hoides
thtlast vahemaad (umbes 6 cm) peegli servadest. 8. MaGtke juba paigaldatud kinnituste
keskpunktide vaheline kaugus. 9. Markige see kaugus seinale ja puurige margitud
kohtadesse augud. Sisestage tblid. 10. Kinnitage konksud komplektis olevate kruvidega.
11. Riputage peegel ettevaatlikult, libistades selle iilevalt alla. Valmis!

Juhised MDF-raamiga peeglite paigaldamiseks

Kuidas valmistada peegel paigaldamiseks?
1. Asetage peegel soovitud asendisse (pUstisesse voi horisontaalsesse) stabiilsele ja tasasele
pinnale. 2. Puhastage, rasvatustage ja kuivatage peegli pind kohas, kuhu kinnitate
riputuskinnitused. 3. Eemaldage kaitsekile metallkinnituste liimipinnalt. 4. Kinnitage
kinnitused kuiva ja rasvavaba peegli pinnale, hoides (ihtlast vahemaad (umbes 6 cm) peegli
servadest. 5. Tahelepanu: Kinnituste tiielik tugevus saavutatakse 24 tunni méodudes.
Oodake 24 tundi enne peegli I6plikku paigaldamist. 6. MoGtke juba paigaldatud kinnituste
keskpunktide vaheline kaugus. 7. Markige see kaugus seinale ja puurige margitud
kohtadesse augud. Sisestage tiiiblid. 8. Kinnitage konksud komplektis olevate kruvidega.
9. Riputage peegel ettevaatlikult, libistades selle tilevalt alla. Valmis!

TAHTIS! Liilitage alati vool ahelas vilja enne paigaldustééde alustamist.

Ettevaatusabindud: Tuleb rakendada erimeetmeid, et sellest tootest ohutult vabaneda. Hoidke toodet laste ja loomade eest, et
viltida narimist voi allaneelamist. Arge demonteerige ega muutke seda toodet. Arge puudutage sisemisi osi, mis on nihtavale
tulnud kukkumise vGi muu Gnnetuse tagajarjel. Kaitske toodet vee ja niiskuse eest. Arge puudutage mirgade kitega. Nende
ettevaatusabindude eiramine voib pohjustada elektril6oke voi muid kehavigastusi.
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LED-peilin asennusohjeet

Kuinka valmistella peili asennusta varten?

1. Aseta peili vakaalle ja tasaiselle pinnalle. 2. Puhdista, rasvanpoista ja kuivaa peilin pinta
kohdasta, johon kiinnitat kannattimet. 3. Poista suojakalvo metallikannattimien liimasta.
4. Kiinnita kannattimet kuivaan ja rasvattomaan peilin pintaan. 5. Huomio: Kannattimien
tdysi kiinnitysvoima saavutetaan 24 tunnin kuluttua. Odota 24 tuntia ennen kuin
ripustat peilin lopulliseen paikkaansa. 6. Mittaa etdisyys aiemmin kiinnitettyjen
kannattimien keskikohtien valilld. 7. Merkitse tima etdisyys seindlle ja poraa reidt
merkittyihin kohtiin. Aseta seindtulpat paikoilleen. 8. Kiinnita koukut pakkauksessa
mukana toimitetuilla ruuveilla. 9. Liitd virtajohdot muuntajaan. 10. Ripusta peili varovasti
asettamalla se ylhaaltd alaspdin. Valmista!

Ohjeet peileille / pohjapeileille / painetuille peileille

Kuinka valmistella peili asennusta varten?

1. Aseta peili haluamaasi asentoon (pysty- tai vaakasuoraan) vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
2. Puhdista, rasvanpoista ja kuivaa peilin pinta kohdasta, johon kiinnitat kannattimet. 3.
Poista suojakalvo metallikannattimien liimasta. 4. Kiinnitd kannattimet kuivaan ja
rasvattomaan peilin pintaan, pitden tasainen etdisyys (noin 6 cm) peilin reunoista. 5.
Huomio: Kannattimien tdysi kiinnitysvoima saavutetaan 24 tunnin kuluttua. Odota 24
tuntia ennen kuin ripustat peilin lopulliseen paikkaansa. 6. Poista suojakalvo
vaahtomuovivdlilevyjen liimasta. 7. Kiinnitd valilevyt kuivaan ja rasvattomaan peilin
pintaan, pitden tasainen etdisyys (noin 6 cm) peilin reunoista. 8. Mittaa etdisyys aiemmin
kiinnitettyjen kannattimien keskikohtien valilla. 9. Merkitse tama etdisyys seindlle ja poraa
reidt merkittyihin kohtiin. Aseta seindtulpat paikoilleen. 10. Kiinnitd koukut pakkauksessa
mukana toimitetuilla ruuveilla. 11. Ripusta peili varovasti asettamalla se ylh4ilta alaspéin.
Valmista!

Ohjeet MDF-kehyksisten peilien asennukseen

Kuinka ella peili avarten?

1. Aseta peili haluamaasi asentoon (pysty- tai vaakasuoraan) vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
2. Puhdista, rasvanpoista ja kuivaa peilin pinta kohdasta, johon kiinnitat kannattimet. 3.
Poista suojakalvo metallikannattimien liimasta. 4. Kiinnitd kannattimet kuivaan ja
rasvattomaan peilin pintaan, pitden tasainen etdisyys (noin 6 cm) peilin reunoista. 5.
Huomio: Kannattimien tdysi kiinnitysvoima saavutetaan 24 tunnin kuluttua. Odota 24
tuntia ennen kuin ripustat peilin lopulliseen paikkaansa. 6. Mittaa etdisyys aiemmin
kiinnitettyjen kannattimien keskikohtien valilla. 7. Merkitse tama etdisyys seinille ja poraa
reiat merkittyihin kohtiin. Aseta seindtulpat paikoilleen. 8. Kiinnitd koukut pakkauksessa
mukana toimitetuilla ruuveilla. 9. Ripusta peili varovasti asettamalla se ylhailta alaspin.
Valmista!

TARKEAA' Katkaise aina virta pii
i Erityisid varotc

td ennen. asennustdiden aloittamista.

iteitd on noudatettava taman tuotteen turvallisessa hévittdmisessa. Sailyta tuote
lasten ja eldinten ulottumattomissa kelun tai niel Ald pura tai muokkaa titd tuotetta. Ali koske
sisdosiin, jotka ovat palj tai muun onnet urauksena. Suojaa tuote vedeltd ja kosteudelta. Ald
koske mérilld kisilla. Ndiden varotoimenpiteiden laiminlydnti voi aiheuttaa sihkéiskun tai muita vammoja.
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Upute za LED ogledala

Kako pripremiti ogledalo za montazu?

1. Postavite ogledalo na stabilnu i ravnu povrsinu. 2. Ocistite, odmasdite i osusite povrsinu
ogledala na mjestu gdje Cete pricvrstiti nosace. 3. Uklonite zadtitnu foliju s ljepila na
metalnim nosacima. 4. Zalijepite nosace na suhu i odmaséenu povrsinu ogledala. s.
Napomena: Potpuna &vrstoéa nosaca postiZze se nakon 24 sata. Pri¢ekajte 24 sata prije
nego §to objesite ogledalo na njegovo konaéno mjesto. 6. Izmjerite udaljenost izmedu
sredista vec pricvrsCenih nosaca. 7. Oznacite tu udaljenost na zidu i na oznacenim mjestima
izbusite rupe te umetnite tiple. 8. Pricvrstite kuke pomocu vijaka koji dolaze u kompletu. 9.
Spojite kabele za napajanje na transformator. 10. PaZljivo objesite ogledalo, klizeci ga
odozgo prema dolje. Gotovo!

Upute za ogledala / ogledala s podlogom / tiskom

Kako pripremiti ogledalo za montazu?

1. Postavite ogledalo u Zeljeni poloZaj (uspravno ili vodoravno) na stabilnu i ravnu povrsinu.
2. Ocistite, odmascite i osusite povrsinu ogledala na mjestu gdje Cete pricvrstiti nosace. 3.
Uklonite zastitnu foliju s ljepila na metalnim nosacima. 4. Zalijepite nosace na suhu i
odmascéenu povrsinu ogledala, pazeéi da ostavite ravnomjeran razmak (oko 6 cm) od ruba
ogledala. 5. Napomena: Potpuna &vrstoéa nosaca postiZe se nakon 24 sata. Pri¢ekajte 24
sata prije nego $to objesite ogledalo na njegovo konaéno mjesto. 6. Uklonite zastitnu
foliju s ljepila na pjenastim distancerima. 7. Zalijepite distancere na suhu i odmaséenu
povrsinu ogledala, paze¢i na ravnomjeran razmak (oko 6 cm) od ruba ogledala. 8. Izmjerite
udaljenost izmedu sredista vec pricvrséenih nosaca. 9. Oznadite tu udaljenost na zidu i na
oznacenim mjestima izbusite rupe te umetnite tiple. 10. Pricvrstite kuke pomocu vijaka koji
dolaze u kompletu. 11. Pazljivo objesite ogledalo, klize¢i ga odozgo prema dolje. Cotovo!

Upute za ogledala s MDF okvirom

Kako pripremiti ogledalo za montazu?

1. Postavite ogledalo u Zeljeni poloZaj (uspravno ili vodoravno) na stabilnu i ravnu povrsinu.
2. O¢istite, odmascite i osusite povrsinu ogledala na mjestu gdje Cete pricvrstiti nosace. 3.
Uklonite zastitnu foliju s ljepila na metalnim nosacima. 4. Zalijepite nosae na suhu i
odmascenu povrsinu ogledala, paze¢i da ostavite ravnomjeran razmak (oko 6 cm) od ruba
ogledala. 5. Napomena: Potpuna &vrstoéa nosaéa postiZe se nakon 24 sata. Pri¢ekajte 24
sata prije nego $to objesite ogledalo na njegovo konaéno mjesto. 6. Izmjerite udaljenost
izmedu sredista vec¢ pri¢vrscenih nosaca. 7. Oznacite tu udaljenost na zidu i na oznacenim
mjestima izbusite rupe te umetnite tiple. 8. Pricvrstite kuke pomocu vijaka koji dolaze u
kompletu. 9. PaZljivo objesite ogledalo, klize¢i ga odozgo prema dolje. Gotovo!

VAZNO! Uvijek iskljutite struju u krugu prije poéetka instalacijskih radova.

Mjere opreza: Potrebno je poduzeti posebne mjere opreza kako biste sigurno odloZili ovaj proizvod. DrZite proizvod izvan
dohvata djece i Zivotinja kako biste sprijecili grizenje ili gutanje. Ne rastavljajte niti mijenjajte ovaj proizvod. Ne dodirujte
unutarnje dijelove izloZene uslijed pada ili druge nesrece. Zastitite proizvod od vode i vlage. Ne dodirujte mokrim rukama.
Nepridrzavanje ovih mjera opreza moze dovesti do strujnog udara ili drugih tjelesnih ozljeda.
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Instrucgdes para espelhos LED

Como preparar o espelho para instalagao?

1.Cologue o espelho sobre uma superficie estavel e plana. 2. Limpe, desengordure e seque a
superficie do espelho no local onde ird fixar os suportes. 3. Retire a pelicula protetora do
adesivo dos suportes metalicos. 4. Cole os suportes na superficie seca e desengordurada do
espelho. 5. Atengdo: A resisténcia total dos suportes é alcancada apés 24 horas. Aguarde
24 horas antes de pendurar o espelho no local definitivo. 6. Meca a distancia entre os
centros dos suportes previamente fixados. 7. Marque essa distancia na parede e, nos locais
marcados, faca os furos e insira as buchas. 8. Fixe os ganchos utilizando os parafusos
fornecidos no conjunto. 9. Conecte os cabos de alimentacdo ao transformador. 10. Pendure
cuidadosamente o espelho, deslizando-o de cima para baixo. Pronto!

Instrucoes para espelhos / espelhos com base / impressao

Como preparar o espelho para instala¢do?

1.Coloque o espelho na posicio desejada (vertical ou horizontal) sobre uma superficie
estavel e plana. 2. Limpe, desengordure e seque a superficie do espelho no local onde ird
fixar os suportes. 3. Retire a pelicula protetora do adesivo dos suportes metélicos. 4. Cole os
suportes na superficie seca e desengordurada do espelho, mantendo uma distancia
uniforme (cerca de 6 cm) das bordas do espelho. 5. Atengdo: A resisténcia total dos
suportes é alcancada apés 24 horas. Aguarde 24 horas antes de pendurar o espelho no
local definitivo. 6. Retire a pelicula protetora do adesivo dos espacadores de espuma. 7. Fixe
os espacgadores na superficie seca e desengordurada do espelho, mantendo uma distancia
uniforme (cerca de 6 cm) das bordas do espelho. 8. Meca a distancia entre os centros dos
suportes previamente fixados. 9. Marque essa distancia na parede e, nos locais marcados,
faga os furos e insira as buchas. 10. Fixe os ganchos utilizando os parafusos fornecidos no
conjunto. 11. Pendure cuidadosamente o espelho, deslizando-o de cima para baixo. Pronto!

Instrucoes para espelhos com moldura MDF

Como preparar o espelho para instala¢io?

1.Coloque o espelho na posicao desejada (vertical ou horizontal) sobre uma superficie
estavel e plana. 2. Limpe, desengordure e seque a superficie do espelho no local onde ird
fixar os suportes. 3. Retire a pelicula protetora do adesivo dos suportes metélicos. 4. Cole os
suportes na superficie seca e desengordurada do espelho, mantendo uma distancia
uniforme (cerca de 6 cm) das bordas do espelho. 5. Atengdo: A resisténcia total dos
suportes é alcancada apés 24 horas. Aguarde 24 horas antes de pendurar o espelho no
local definitivo. 6. Meca a distancia entre os centros dos suportes previamente fixados.
7. Marque essa distancia na parede e, nos locais marcados, faca os furos e insira as buchas. 8.
Fixe os ganchos utilizando os parafusos fornecidos no conjunto. 9. Pendure cuidadosamente
o espelho, deslizando-o de cima para baixo. Pronto!

IMPORTANTE! Desli a do circuif deiniciar os trabalhos de i lacd

Precaugbes: Devem ser tomadas precaugdes especiais para eliminar este produto com seguranga. Mantenha o produto fora do
alcance de criangas e animais para evitar mastigacao ou ingestdo. Nao desmonte nem modifique este produto. Ndo toque nas
partes internas expostas devido a quedas ou outros acidentes. Proteja o produto da agua e da umidade. Nao toque com as maos
molhadas. A ndo observancia destas precaugdes pode resultar em choques elétricos ou outras lesdes corporais.
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0dnyisg yia kaBpé@teg LED

Mg va TipoeToIpdoEeTe Tov KaBpé@Tn yia eykataotaon;

1. TomoBetrote tov kabpégtn oe pia otabepn kat eminedn emgdvela. 2. Kabapliote,
ATIOAITTIAVETE KAl OTEYVWOTE TNV ET@Avela Tou KaBpéptn oto onuelo omou 6a
tomofetroete Ta otnpiypata. 3. AQalpéoTe TNV TIPOOTATEUTIKY HepUBpdvn amo tnv kOANa
TV LETAMNIKGOV OTNpLyHatwy. 4. E@appdote ta otnplypata oe oTeyv Kat amoAmacpévn
€TTLPAVELA TOU KaBPEPTN. 5. Znpeiwon: H TTARPNG avtoxr TV oTnplypdtwyV eTutuyXdvetat
HETA aTd 24 wpes. Mepipévete 24 wWpeg TPV Kpepdoete Tov Kabpétn oty Béan Tou.
6. MeTprate v amootacn Hetast Twv kEvipwy Twv dn tomofetnpévwy atnplypdtwy. 7.
TnUEWOOTE TV amdotacn auth Otov TOiX0 Kal TPUTIAOTE OTIG OnuElwpEveS BETEL.
Tomobetiote ouma. 8. Bibwote ta dykotpa xpnowporolwviag TG Pideg  Tou
Tepthapfavovtal oTo oeT. 9. TUVOEDTE Ta KaAndla Tpopodoaiag aTov HETAoKNHATIOTH. 10.
Kpepdaote mpooektikd tov Kabpéptn, tomobetiviag tov amd Tdavw Tpog Ta Katw. ‘Etotpo!

08nyisg yia kaBpé@pteg [ kaBpépteg pe Baon [ ektiTwon

Mg va TipoeToIpdoeTe Tov Kabpé@tn yia eykatdotaon;

1.TomoBetrote tov kabBpégptn atnv emiBupnti Béon (kabeta f opiddvtia) oe pia atabepn kat
emtimedn emipavela. 2. Kabaplote, amoAmavete Kal GTeyvwOTE TNV ETILRAVELA TOu KaBpéptn
oto onuelo omou Ba tomobetioete ta otnplypata. 3. AQaipéote TNV TIPOOTATEUTIKA
HeUBpdvn ato tnv KOAA Twv HETAAIK®Y aTNPLYRATwWY. 4. E@appdote ta otnpiypata oe
OTEYVN Kal amoMTIaopéVn ETIPAVELD, SlATNPWVTAG OHOLOHOP®N attdataacn (Tiepitou 6 cm)
ané v dkpn tou kabpéetn. 5. Inueiwon: H TAAPNG avioxd Twv oTnplypdtwv
ETUTUYXAVETAL HETA aTLO 24 WPES. MEPIPEVETE 24 WPEG TIPIV KPEPATETE TOV KABPEQPTN 0TN
Bé0n TOU. 6. AQAIPETTE TNV TIPOOTATEUTIKNA HEUPPAVN aTtd TRV KOANA Twv appod0Ug UNIKWOY
amnootacewy. 7. TOTIOBETAOTE TIG ATIOOTACELG OE OTEYVH KAl ATIOAUTACHEVN ETILPAVELD,
dlatnpwvtag opoldpopen amodotacn (mepimou 6 cm) amd v Akpn tou Kabpéetn.
8. Metprate tnv amdotacn Hetall Twv KEVIpwY Twv 6N TOTIOBETNUEVOV TTNPLYHATWY. 9.
INUEWWOTE TNV aTooTacn auth OTov TOiX0 KAl TPUTIHOTE OTIG ONUElWHEVEG BETELS.
Tomobetiote ouma. 10. Bidwote ta dykiotpa xpnotpormoioviag tg Pideg Tmou
TeptAapBavovtal oto oet. 1. KpedoTe TpoTeKTIKA Tov KaBpé@tn, ToTtoBETwVTag Tov amo
TIAvw TTPog Ta KATw. ‘Etotpo!

08nyisg yia kabBpé@teg pe MDF TtAaioto

Mg va TLpoeTOIPATETE ToV KaBpE@Tn yia eyKataotaon;

1.TomtoBetrote Tov kabpégtn otny emiBupntr B€on (kabeta f opidovtia) oe pia otabepn kat
emtiedn emipavela. 2. Kabaplote, amoAmavete Kal 0TeyvwoTe TNV ETILOAVELA TOU KaBpéptn
oto onpeio omou Ba tomobetoete Ta otnpiypata. 3. AQAlpEDTE TNV TIPOOTATEUTIKA
HepBpdvn ato tnv KOAA Twv HETAMIK®V aTnplypdtwy. 4. E@appdote ta otnpiypata oe
OTEYVA KAl ATIOMTIAOHEVN ETILPAVELT, SIATNPWVTAG OHOLOHOP®N attootacn (Tepitou 6 cm)
amd v akpn tou kabpéetn. 5. Inpeiwon: H TARPNG avtoxn twv oTnplypdtwv
ETUTUYXAVETAL PETA aTtO 24 WPES. MEPIPEVETE 24 WPEG TIPIV KPEPAGETE TOV KABpEQPTH 6TN
0éon Ttou. 6. Metprote TNV amdotaon HeTall Twv KEVIpWY Twv 1dn tomobetnuévav
OTNPLYHATWY. 7. ZNUEIWOTE TNV ATO0TACN AUTH OTOV TO{XO KAl TPUTIAOTE OTIG ONUELWHEVES
Béoeig. TomoBetrote ouma. 8. Bdwote ta dykiotpa xpnolpotolwviag tg Bideg Tou
Tepthapfavovtal oto o€t. 9. KpEUAOTE TIPOOEKTIKA ToV KaBpE@tn, ToTtobeTvTag Tov amd
TIAVW TIPOG Ta KATw. ‘ETotpo!

ZHMANTIKO! AttevepyoTroteite Tedvta to psupa 070 KUKAWpa TIpIV J epyacieg ey

Mpoguldgeig: Mpémet va AapBavovial e161ka pétpa viaty ao@alr anoppIPn auto TOU TTPoIGVTOG Kpumurs T0 TIPOiGY uCIKplG
aré maibid kat {oa yia va anoTpeWete 1o SAyKwpa f TNV Katdmoon. Mny amoouvappoloyeiTe 1 TPOTIOTIOLE(TE QUTO TO TIPOIOV.
Mnv ayyiete E0WTEPIKA péPN TIOU EXOUV aTtokaAu@BE Adyw TrTdang f dMou atuxipatos. Mpootatéyte To TPoidy aroé vepd kat
uypaaia. Mnv to ayyilete pe Bpeypéva xépia. H un tpnon autev twv rpo@uldgemy pmopel va odnyroet oe nhektpomingia r
AMOUG CWHATIKOUG TPAUHATITHOUG,

EQOAH



